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el que hauria de dictar el nombre de manuars pels quals cal passar 
el material. El nombre total de doblats vindrá indicat peí nombre 
de vetes que es fan entrar juntes a la máquina ninitiplicat peí 
nombre de passatges . Per exemple: 

Doblat de 8 vetes per 3 passatges: 8 x 8 X 8 = 5 1 2 doblats. 
» » 6 » » 4 » 6 x 6 x 6 X6--= 1 .296dobla ts . . 
» » » » » 2 » 6 x 6 = 3 6 doblats. i 

Cal reconéixer, pero, que aquests números de doblats son en-
ganyadors; careixen gairebé de significat i certament no repre­
senten, en cap sentit, una reedúcelo corresponent d ' i rregulari tats 
en la 'veta. 

Nombre de passatges .—Depén clarament de la condició de 
la veta de carda. Si és molt irregular, caldrá doblar les vetes tan-
tes vegades com sigui possible. L'acció deis corrons est iradors 
tendeix a adregar les fibres i com que totes les vetes de carda 
están formades de fibres molt entrecreuades, tant si son de cotó 
India com del més fi Sea Island, a totes és necessária la paral-
lelització de les fibres per mitjá de l 'est iratge. Si el cotó América 
necessita t res passa tges de manuar per quedar en condicions de 
passar a la metxera en gi 'os, sembla natural que tots els cotons 
haurien de necessitar el mateix. Si el manuar paral ' lelitza les fi­
bres tant com hom suposa, aquestes haurien d'ésser extraordiná­
riament paraléleles després de passar per t res bañes de manuar. 
Amb tot, hom veu sovint quatre passatges de manuar. Per a fils 
pentinats, s'usa un manuar, una reunidora de vetes , un manuar de 
teles , una pentinadora i dos o t res manuars ordinaris. La pentina. 
dora tota sola ja representa un gran nombre de doblats . També 
representa probablement la millor paral ie l i tzació de les fibres 
possible, i malgrat aixo, el cotó es passa encara per dos manuars 
més, o sigui que en conjtmt ha estat subjecte a una acció equiva­
lent a la de cinc maiuiars i a una quantitat de doblatge enorme. Si 

ús persistent de raspalls amb pelfa vella i gastada; untatge sense 
atenció, de qualsevol manera. Una atmósfera calente i seca ten­
deix a produir una reacció eléctrica en el cotó i fa que ies fibres 
es separin, de tal manera, que constitueixen una causa freqüent 
de vetes defectuoses. Les vores dolentes son sovint degudes a la 
mateixa causa. L'obrer rep de vegades l leugeres sotragades 
eléctriques, quan el corrent es descarrega per contacte. Com 
qne es pot ocasionar una guspira eléctrica, aixó és perillos. Cal 
connectar la máquina amb una barra clavada a té r ra , si és pos­
sible. 

iVIecanisme d'atur automátic—Adreqar totes les culleretes 
tortas o guerxes . Les culleretes han d'estar ben ajustades i equili­
brades per tal que actui'n amb promptitud. Llur superficie ha d'és­
ser polida. Assegurar-se que el ganxo inferior de les culleretes no 
rellisca de la palanca oscilMant o de la roda d'aranya, segons el 
tipus emprat . Els embuts del davant han d'ésser nets i el forat 
prou gros per a la veta final, pero no massa gros que deixi passar 
també la borra a pilots. 

Cal pesar una mostra de la veta final, i si hi ha alguna diferen­
cia amb el pes que teóricament hauria de teñir será deguda a ten­
sions que actúen sobre la veta abans o després de passar pels cor­
rons estiradors. Aquest defecte ha d'ésser corregit fins a obtenir 
una diferencia insignificant. Els forats de les guies han de conser­
var-se polits. Les rebaves de tota mena ocasionades per cops o 
per l'ús barroer de claus de collar cargols, e tc . , s'han de Ilimar i 
polir tot seguit. 

Doblatge.—Aquesta és la funció principal del manuar. L'esti­
ra tge no és una acció particularment reeixida d'aquesta máquina, 
pero el doblatge li dona el lloc important que ocupa entre els pro­
cessos de la fábrica. La quantitat de doblatge o igualament de les 
irregularitats en un cert resultat que representa el te rme mitjá, és 
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considerem que tot ¡iix6 té lloc abans que la veta arribi a la met­
xera en {iros e i i s farem Ceirrec de if s moltes coses que cal fer per 
obtenir refíuiaritat i paral'lelització de les fibres abans de formar 
la metxa . 

En alguns casos no s'usa cap nianuar abans del pentinatge. 
Aix5 augmenta luia mica les deixalles de la pentinadora, per6 no 
suficientment per neutralitzar el guany en maquinaria, mh d'obra, 
despeses i accessoris corresponents ais manuars. Hom pot fer pro-
ves fácilment ¡ cerciorar-se de si Tus d'una mtiquina és indispensa­
ble. Si els resultats contesten negativament, ia máquina ha d'és­
ser suprimida. No hi ha cap rao per servir-se d'un tercer passatge 
de manuar si el tercer passatge no millora la veta en proporció 
apreciable. 

La intenció de la nota anterior és suggerir que unes quantes 
proves sobre els resultats de l'acció d'una máquina poden demos­
trar la possibilitat d'eliminar maquinaria. Esmentarem l'exemple 
d'una fábrica on s 'observá que prenent ia veta directament de la 
pentinadora a la metxera en gros , produ'ía millor fil que quan pas-
sava pels manuars usuals precedents a les metxeres. Si les penti­
nadores anessin eqnipades amb mecanisme d'atur automátic i els 
obrers hi posessin l'atenció i cura degudes, es podrien estalviar 
moltes maquines i fer grans economies en aquest sentit. 

Neteja i lubr icado.—Escombrar sovint, almenys tres cops al 
dia. Neteja general una o dues vegades cada setmana. Si Pobrera 
té interés en el seu treball, procurará conservar les parts de la 
máquina polides, i cal proveir-la d'alguna substancia polidora, en 
pols o en pasta. Untar diáriament, excepte els corrons de mánega 
Iliure, els quals poden untar-se lleugerament cada quinze dies. Si 
l'oli s'asseca i deixa una pel'lícula de vernis marró arreu de la 
máquina, senyal que no és de bona qualitat. Per ais extrems deis 
corrons de sobre en comptes d'oli val més usar una mica de vase­
lina. 

SI 

fins a fer-ne polvors fins i s'hi barreja aigua suficient perqué el 
conjunt quedi en forma de pasta espessa. Es dissol la cola i la 
goma sobre l'estufa formant 2 iitres de solució i s'hi afegeix lla­
vors la pasta i un parell de cullerades d'esperit de vi, remenant-ho 
tot ben remenat. En refredar-se es forma una gelatina, de la qual 
es talla un tros suficient per al nombre de corrons a envernissar . 
S'escalfa aquesta gelatina i s'aplica sobre els corrons amb un bon 
pinzell de pél de camell. 

Cal envernissar en capes regulars i en assecar-se ha de quedar 
una superficie fina; altrament el corro s'emportará fibres bones de 
la metxa cap al raspall superior. Si la superficie envernissada o la 
pell deis corrons presenta tallats cal corregir-ho innnediatament. 
Es aconsellable de canviar els corrons periódicament i hom hauria 
de donar un o dos corrons de recanvi a l'obrer cada setmana. En 
excés o essent de mala qualitat la cola es torna agafatosa en una 
atmósfera molt húmida. En una atmósfera seca i cálenla el vernis 
es trenca i la superficie deis corrons esdevé defectuosa. 

Observac ions .—La netedat és d'importáncia capital. Tota la 
borra ha d 'ésser recoilida amb un raspall i el raspall freqiientment 
netejat; hom deixa la borra a una caixa a propósit. Espolsar i al­
tres accions semblants que fan anar la borra d'un cantó a l 'altre, 
no hauria d'ésser permés. En respailar, la máquina hauria d'estar 
aturada i no engegar fins que tota la borra i deixalles siguin fora. 
Cal netejar amb freqüéncia els raspalls de sobre i de sota els 
corrons. 

Les vetes presenten sovint defectes deguts a qué l 'afegit del 
final d'una veta amb el cap de la veta nova está mal fet, com, per 
exemple, quan s'encavalquen en un tros massa llarg, miques de 
barra que es desprenen deis raspalls i s'uneixen a les ve tes ; ras-
pallat barroer de les tapes, e tc . ; acumulacions de borra en els 
guia-vetes ; les culleretes que s'enganxen i no actúen prompta­
ment; ve tes «esfilagarsades» degut a rebavesen el caire deis bots; 
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E L tema que hom m'ha encomanat 
_i de desenrotllar en aquesta con­

ferencia és d'una gran amplitud per 
les diverses modalitats que podrien 
estudiar-se, per la gran varietat de 
formes que el mateix enclou i que, 
en ésser t ractades en detall, donarien 
més aviat lloc a un curset que no pas 
a una conferencia. Per aixo he cregut 
convenient donar una orientació de 
conjunt que cápiga en el redui't marc 
d'una conferencia,fixant-me especial­
ment en la influencia que tais orien­
tacions poden teñir en la forma com 
es desenrotllen els fenóniens econo­
mics arreu del món. 

Tots els homes senten l'acció d'u­
na forga que els empeny a cercar per 
tots els mitjans el major nombre de 
satisfaccions i de comoditats en 
aquesta vida. 

Considerant l'home que no neces-
sités de ningú; que produeix a la se­
va térra el blat necessari per a l a se­
va alinientació i que ell mateix trans­
forma en pa; que cria un porc, el 
mata i guarda per a l'hivern la seva 

' i Conferencia donada el dia 2 8 del passat 
febrer a IR Cambra de Directors, Majordoms i 
Encarregatg de l'Art Texti l . 
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Modernes orientacions d'orga-
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cents (acabament), per W A L T E R 
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ria (continuació). 

T I S S A T G E : 

De la millor posició de l'unglot 
en els telers d'e.'^pasa, per 
B . N . 

Els telers per al tissatge de la 
seda artificial (continuació), 
per L É O N L E J E U N E . 
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De la formació de les maltes 
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S C O T T - T A G G A R T . 

carn salada; que conrea el cánem, 
fila la seva fibra i en fa un teixit; que 
amb fusta i palla construeix la seva 
habi tado , i que per mitjá de les ma­
quines agrícoles arriba a obtenir un 
augment en la seva producció, l'ex-
cés d'aquesta podrá vendre'l , amb la 
qual cosa li será permés de millorar 
la seva habitació, fer-la més confor­
table i proporcionar-se una serie de 
satisfaccions que abans no podia te­
ñir. 

Si en lloc de conrear i fer cria de 
tot alio que pot haver de menester 
es dedica a una sola activitat, será 
precís que els seus veYns procedeixin 
análogament amb diferent producte 
i que en augmentar aquell la produc­
ció també ho facin aquests, ja que 
del contrari no tindria amb qui fer 
l 'intercanvi de productes. 

Sempre que els articles que cada 
u obtingui siguin agradables ais seus 
ve'íns, l 'intercanvi s'efectuará inte-
grament, la capacitat d'absorció de 
cada u será limitada, pero si no té 
acceptació alio que presentí un pro­
ductor, haurá d'amagatzemar-ho i en 
perjudicar els seus ve'íns per privar­
los de la satisfacció que sentirien 
d'utilitzar-ho si satisfés els seus de-
s igs , ell mateix ha de privar-se de 
consumir articles deis seus veins, els 
quals al seu torn hauran d'amagatze-
mar-los, resultant, dones, perjudica­
da la^^comunitat. 
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Indubtablement, dones, cada pro­
ductor ha de dependre deis altres i 
aquests d'aquell, per la qual cosa 
será precís relacionar la capacitat 
productiva de cada u amb l'adquisiti-
va deis al tres. 

Aquesta relació era antigament 
mantinguda mitjan^ant prohibicions 
que emanaven deis poders imposant 
grans restriccions i obstacles al Iliure 
desenvolupament de la inteli igéncia 
i de la industria. Era una organitza­
ció restrictiva fundada en el temor 
de que un invent sensacional o una 
excessiva extensió de les activitats 
particulars resultes en perjudici de la 
comunitat. 

Els romans, per exemple, pensa-
ven que la ciencia sois havia d'ésser 
objecte de discussió per ais filósofs i 
no havia de divulgar-se entre el po­
blé perqué, incapa? de comprendre-
la, sois podia treure motius d'orgull 
i d'immoralitat. 

La Xina i Grecia foren també con­
traríes al maquinisme per raons mo­
ráis, i el cristianisme, ais comenqa-
ments de la nostra era, desenrotUava 
la imaginado en totes les formes de 
l'art, de la moral, de l 'estética. 

L'edat mitjana Iluita contra tota in-
novació a la industria perqué va con­
tra la fixació de la vida, considerant 
aquesta necessária per al desenvolu­
pament de l'idealisme i de la imagi-
nació que es troba a l'art, la ciencia, 
l 'arquitectura i la poesia mitjevals. 

La manca de primeres matéries 
observada a diferents époques dona 
lloc a restriccions d'exportació, al 
tancament de camins i a la multipli-
cació d'obstacles per ais transports. 
La reina Elisabeth prohibí la industria 
del ferro a Anglaterra perqué absor­
bía massa fusta, i la industria llane­
ra, en diverses ocasions estimulada, 
perqué donava treball a molts teixi­
dors, fou sovint prohibida perqué les 
ovelles absorbien grans extensions 
de terreny per a pasturatge i era 
causa de manca de blat. S'arribá al 
cas de regular mitjangant liéis la 
quantitat d'aliments que hom podia 
menjar. 

La reina Elisabeth havia enviat a 
Raleigh i a Gilbert a América al 
front d'un grup deis seus compatrio-
tes expressament encarregats de fun­
dar colónies, pero fracasades les ex-
pedicions, més tard, una emigració 
no oficial a América funda allí váries 
colónies que ultra enviar blat i oferir 
un refugi ais mancats de feina, ab-
sorbiren una quantitat cada dia més 
impcrtant de teixits i productes in­
dustriáis anglesos. 

A desgrat d'haver-se creat aqües­
tes colónies completament indepen­
dents, Anglaterra no tingué escru-
pols en imposar límits a llurs Iliber­
tats com si fossin colónies que d'ella 
depenguéssin, fins que arriba el mo­
ment en que mercés a l'ajut financier 
de Franca i d'Holanda, venceren a 
Anglaterra i proclamaren llur inde­
pendencia. 

Al cap de pocs anys esclatá la Re-
volució a Franca, i Anglaterra és la 
que més se'n beneficia. Temporal-
ment es troba Iliure de la competen­
cia francesa i d'ella pot aprendre les 
normes per aconseguir el seu incre­
ment industrial i comercial. Tan gran 
era la competencia, que un autor es­
cribía l'any 1774 que «Anglaterra és 
una República democrática a la qual 
el comerg és Deu i Franca el diable.» 

A causa deis inevitables desordres 
de tota revolució, la industria i el co-
merg es paralitzaren a Franga. An­
glaterra es va fent mestressa de la 
situació, va adquirint colónies. Els 
invents i els nous processos van aug­
meutant i la industria de la Gran 
Bretanya va progressant . 

Quan Europa despertá de la gran 
convulsió causada per la Revolució 
francesa i es dona compte del confort 
i de les riqueses de la Gran Breta­
nya, atribuí la causa del benestar an­
glés a la introducció de maquines, 
quan en realitat era la conseqüéncia 
o els efectes de la gran demanda de 
mercaderies. 1 aquí neix, a fináis del 
segle X V I I I i comengainents del x i x , 
l 'industrialísme modern, i des de lla­
vors, ja en plena época de Uibertat, 
de facilitats d'instal ' lacló, de pie lli-

beralisme economic, no és precís as-
senyalar el cami fantástic recorregut 
peí progrés, les aportacions fetes a 
la ciencia, a la industria, a les arts . 

Durant les primeres époques del 
Iliberalisme economic, per rao deis 
grans desitjos de fruir que tenien els 
habitants, acoliien benévolament tots 
els nous articles que es llanqaven al 
mercat. Demés, la capacitat adquisi­
tiva deis ciutadaiis els permetia en 
general efectuar el canvi entre el que 
produíen o la moneda representativa 
del seu treball amb les unitats de l'o-
ferta. 

De manera que, a desgrat deis in-
crements soferts per la producció, el 
consum seguia també ascendent. 

Pero arriba un moment en que per 
motiu de la gran guerra disminuí rá­
pidament la producció per dedicar-se 
váries industries a la fabricació de 
materials de guerra i augmenta de­
més considerablement el consum d'a-
quelles nacions que prengueren part 
a la Iluita mundial. 

Fou gran l'esfor? a realitzar per la 
ciencia humana, que continuava esti­
mulada per a la creació de nous mé­
todes de treball i producció per tal 
de proveir aquells paísos amb les 
unitats productores que estaven al 
marge de la guerra. 

Pero acabada aquesta, no en el 
sentit de cessar el foc deis canons i 
el bombardeig deis aeroplans, sino 
en el de renusar llurs fabricacions les 
industries que s'havien apartat de la 
seva producció básica, llavors sofrí 
un tal increment la producció que, 
traspassant ja el normal consum, en 
part ja disminuit per la lamentable 
situació económica de les nacions que 
conibateren,es produi un desequilibri 
entre l'oferta i la demanda amb excés 
de la primera, la qual cosa engendra 
la crisi de la post-guerra. 

Les nacions, tenint afany de re-
construir-se, no regategen cap esforg 
per col'locar la seva economía al ni­
vell que els correspon. Cada una 
s'individualitza i prescindint de les 
al t res , procura abastar-se a ella ma-
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teixa. Cap llei de cap ordre regula o 
relaciona les produccions mundials 
deis principáis articles. Es el llibera-
lisme económic portat a un grau má­
xim, que domina el món. 

1 referint-nos a ies industries de 
Tinterior de les nacions, aquestes 
apliquen tots el métodes capados de 
reorganitzar-les i situar-Íes amb mi­
res al seu mercat interior. 

Pero arriba un moment de satura­
do, la competencia de preus és enor­
me, difícilment poden les industries 
fer circular llurs productes, el con­
sum no absorbeix les unitats produY-
des, els capitals escassegen i es pro­
dueix la crisi, el marasme és general 
a tots els negocis. 

Anglaterra, durant la Revolució 
francesa en el segle xviu, introduí 
maquines, perqué era possible aug­
mentar la seva producció davant de 
la gran demanda que a Europa es 
manifestava, i América feu que aque­
lles maquines es perfeccionessin per­
qué els métodes moderns de treball 
permetien augmentar encara la seva 
producció, pero, a diferencia d'aque­
lia, desaparegut el principal consu­
midor, la guerra, no pot mantenir-se 
l'equilibri entre la producció i el 
consum. 

1 la forma en que se'ns presenta, 
¿com haureni de qualificar-la? ¿Exis­
teix un excés de producció o manca 
consum? 

Heus aci un problema complexe 
en extrem que des de fa anys pre­
ocupa a economistes, politics i homes 
de negocis, que no regategen esfor-
Qos i sacrificis per vencer el germen 
que corroeix capitals, desplana eco-
nomies i ocasiona la miseria i el de-
sesper de nacions senceres. 

Durant el segle actual feren la se­
va aparició una serie de doctrines o 
principis l'aplicació deis quals s'agu-
ditzá des deis comenfaments de la 
gran guerra. 

Un enginyer americá, Taylor, pro­
cedí a una organització deis tallers 
basant-se en l'examen del treball 
pels métodes científics, és dir, que 

dividi el treball de l'obrer en ele­
ments el més petits possible i crono­
metra la seva durada, per tal d'intro-
duir simplificacions. Partint d'aques­
ta base arriba a constatar que Torga­
nització deis tallers exigeix la selec­
ció deis obrers, la preparació minu­
ciosa del treball per una oficina es­
pecial, la institució d'un salari a pri­
mes incitant l'obrer a treballar el més 
rápidament possible, i la divisió de 
les funcions del conlramestre en qua­
tre individus, presentant cada un les 
qualitats requerides per a la bona 
execució de la seva tasca. 

Taylor limita aquestsprocediments 
al taller perqué es dona compte que 
no era convenient considerar de mo­
ment problemes més vasts. Es el que 
constitueix el taylorisme. 

Després deis treballs executats 
pels continuadors de Taylor, que s'o-
rientaren paulatinament sobre el fac­
tor huma (investigacions de Gilbreth 
ais Estats Units, d'Amar a Franca, 
de Myers a Anglaterra), el camp d'a­
plicació deis métodes Taylor prengué 
una extensió considerable. Pero és 
precisament amb la doctrina de Fa-
yol que els procediments racionáis 
s'estengueren a tota l'empresa. Hen­
ry Fayol crea la doctrina administra­
tiva, demostrant que l'empresa no té 
solament funcions de producció, co­
merciáis, financieres, de comptabili-
tat i d'equitat, sino que existeix en­
cara una altra funció molt més impor­
tant que és la funció administrativa. 

Administrar, diu Fayol, és preveu­
re, organitzar, manar, coordinar, con­
trolar. Preveure és calcular el que ha 
de venir; consisteix en representar­
se els actes a complir i preparar els 
mitjans de complir-los. Organitzar és 
proveir l'empresa de tot alió que és 
útil al seu funcionament: capital, im­
mobles, utillatge, personal; és fixar 
la jerarquía i les atribucions. Manar 
és animar l'empresa, suscitar les ener-
gies i conservar-Íes, treure el major 
partit deis agents , eliminar els inca-
pa^os. Coordinar és mantenir la har­
monía entre tots els actes de ['empre­
sa. Controlar és verificar si tot passa 

d'acord amb el programa adoptat, a 
les regles i ais principis admesos. 

La combinado deis treballs de Fa­
yol amb els de Taylor i deis investi-
gadors que s'ocuparen del factor hu­
ma completáis pels di verses métodes, 
tais com els que teñen per objecte 
donar luia disposició racional ais edi-
ficis de l'empresa, estudiar el cami a 
fer seguir a les matéries en transfor­
mado , a standarditzar i simplificar 
els métodes de treball, procedir a la 
previsió de les accions a executar, 
repartir i coordinar els treballs, for­
ma una doctrina que s'aplica a tota 
l'empresa i que hom denomina Orga­
nització Científica del Treball (O. 
C. T.). 

Podem definir l 'O. C. T. dient que 
té per objecte l'obtenció del rendi­
ment óptim per mitjá de métodes 
que, en els seus principis, son aplica­
bles a tots els tipus d'empresa. En 
efecte, els métodes de millorament 
del rendiment que convenen solament 
a una industria determinada, no per­
tanyen generalment a l 'O. C ; son 
perfeccionaments técnics d'un treball 
o d'un procediment. Els métodes de 
O. C. T., peí contrari, son aplicables 
amb totes les modificacions necessá­
ries a totes les empreses. 

La racionalització és més difícil de 
definir que el taylorisme i Torganit­
zació científica. Es l'economia diri­
gida sense que sigui estabilitzada; és 
una nova concepció segons la qual 
tota l'economia ha d'estar disciplina­
da per la voluntat de l'home, en lloc 
de desenvolupar-se anárquicament a 
Tempar de la teoria del «laissez tai­
re» i de la llei de l'oferta i de la de­
manda. 

La racionalització engloba totes 
les doctrines que hem esmentat: tay­
lorisme, organització científica, i les 
estén a totes les formes de l'activitat 
humana: producció, transports, rela­
cions comerciáis, administrado, etc. 
Simplifica i normalitza no sois els 
productes, sino també els mitjans de 
producció, de treball i de circulado. 

Comporta demés una concentració 
industrial i comercial que permet Te-
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liminació de les empreses que treba­
llen en condicions desfavorables o 
almenys la distribució de les fabrica, 
cions, de manera que cada producte 
sigui preparat per la fábrica més ben 
utillada o la més ben situada per a 
fer-lo. 

La racionalització está caracterit­
zada per una nova mentalitat que 
neix deis dos métodes generáis que 
aplica: l'estudi deis fenómens econó­
mics pels procediments més cientí-
fics, i la seva implantació per l'espe­
rit de coriaboració entre les empre­
ses. 

MitjanQant els procediments cien-
tífics podem interpretar l'execució 
de qualsevol treball per mitjá d'una 
fórmula algebraica, els elements de 
la qual coneixerem per observado, 
tant els que afavoreixen l'execució i 
que podriem anomenar positius, com 
els capados d'entorpir-la o negatius. 
Amb Texperimentació ens será per­
més determinar la influencia que ca­
da un d'aquests factors presenta en 
el treball que ensproposem. Pero al­
gunes vegades pot succeir que la 
realitat no s'ajusti ais cálculs i lla­
vors, ¿será aixó degut a diferencies 
entre la teoría i la práctica? Aixó se­
ria admetre l 'existénda de l'atzar, la 
qual cosa no és possible si l'observa-
ció qualitativa deis factors ha estat 
minuciosa i completa i si la seva ex-
perimentació quantitativa ha estat 
perfecta. 

No obstant, alguns casos es pre­
senten en que no hi ha corresponden­
cia entre el cálcul i les realitats, pero 
analitzats, resulten deguts a que com 
que les coses canvien sovint segons 
el color del cristall amb que es miren, 
no hi ha hagut la voluntat necessária 
per considerar els factors a través 
del cristall ciar i transparent deis mé­
todes cientifics que ens presenten els 
elements en el seu exacte valor i en 
la seva forma precisa. 

Per exemple, en el cotó, si tenim 
apareils com el de Baer i el de Balls 
per determinar el percentatge de fi­
bres, dinamómeires per conéixer la 

seva resistencia, microscopis per co­
néixer el nombre de convolucions i 
formules diverses per treballar aquest 
cotó, com la de Heintz de Balzac, 
per exemple, p e r a la determinació 
de la llargária práctica de la fibra, 
¿per qué hem de jutjar aquest cotó a 
través del tacte, a través de la nos­
tra apreciado personal, que tan in­
fluenciada pot estar per diverses cir­
cumstáncies e n el moment de l'exa-
men? 

Miíjanfant la coriaboració indub­
tablement poden solventar-se els in" 
convenients que el nacionalisme ex­
cessiu i el Iliberalisme economic han 
fet sentir sobre l'economia de totes 
les nacions. 

S'imputa a la racionalització en 
general com causant del malestar 
economic que des de fa anys hom 
respira arreu, especialment des de la 
depressió bursátil de fináis de 1928. 

No tinc aquí que entretenir-me es-
mentant exemples que demostrin la 
falsetat de tais suposicions, e n pri­
m e r lloc perqué n'hi ha prou amb 
analitzar els telegrames de premsa 
per convéncer-se de la manca d 'Orga­
nització de que está tarat el món a 
les seves relacions económiques, i 
per altra part perqué el mes de juliol 
darrer es reuní la Segona Conferen­
c i a Internacional d'Organització Cien­
tífica del Treball i estudia precisa­
ment aquesta qüestió. 

A aquesta conferencia, a les dis-
cussions de la qual assistiren 190 
persones, hi eren representáis Suis­
sa, Franca, Alemanya, Italia, Estats 
Units, Bélgica, Gran Bretanya, Aus­
tria, Holanda, Polonia, Txecoslová-
quia, Suécia, lugoslávia, Argentina, 
Bulgaria, Espanya, Grecia i Ruma­
nia. 

Ha de fer-se constar que tant els 
quefes d'empresa, com els directors, 
organitzadors, enginyers consultors, 
técnics i quefes d'instituts de racio­
nalització, no vacilaren en abordar 
la qüestió amb un esperit de crítica 
ben ampli, i els representants deis 

sindicáis obrers i agrupacions de con-
sumidors aportaren la seva adhesió 
completa a la racionalització. 

Entre les resolucions preses per la 
conferencia figuren les següents: 

íE l s técnics especialitzats a la 
práctica de les empreses industriáis i 
comerciáis, aixi com els membres de 
nombroses associacions professio­
nals, científiques, técniques, patro­
nals i obreres, agrupant més de dos-
cents representants que pertanyen 
a disset nacions distintes, reuníts a 
Ginebra, a la Segona Conferencia de 
discussió organitzada per l'lnstitut 
Internacional d'Organització Cientí­
fica del Treball; creient de la seva 
competencia examinar en el seu con­
junt eis resultats de la racionalització 
i les critiques que li son dirigides 
amb motiu de les dificultats presents 
i que tendeixen a considerar-la com 
responsable de la sobreproducció, de 
l'atur forros, d'una mecanització de-
priment, d'una major inestabilitat i 
d'una inferioritat més accentuada i 
perillosa de les empreses o les na­
cions més febles, convenen en apro-
var les observacions que segueixen: 

1 C o n s i d e r e m en primer terme 
com essencial constatar que la condi­
ció anornialment desfavorable de l'e­
conomia mundial, depén menys de 
factors específicament económics que 
de perturbacioiis polítiques i socials, 
de l'isolament i falta de contacte de 
masses numériques enormes de con-
sumidors, de l'esperit d'egoisme i de 
desconfianija que caracteritza amb 
massa freqüéncia les relacions inter­
nacionals. 

En conseqüéncia no es podria, sen­
se caure en lleugeresa i injusticia, fer 
responsable de la situació actual l'es-
forg intensificat recentment per po­
sar, amb el nom de la racionalització 
i sota el signe de la disciplina cientí­
fica, major ordre, més economía i 
més eficacia a la producció i a la dis­
tribució. 

2." Sobre la sobreproducció. Re-
coneixent que els productors técnica­
ment racionalitzats subministren una 
quantitat seiisiblenitnt major de nier-
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Girona, as Barcelona r e ie ion 19.743 
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FUNDICIONS DE FERRO I METALLS 

T A L L E R S M E C Á N I C S 

St. Pau. 92-SüBf lDELL-Te lé f . 1168 

Especialitat en trans-
tnissions modernes 

Daus oscil'lants a.rotula de diferents 
models i tipus. Patent n.° 81.036 

Cadiretes sostre i paret, graduables 
Patent n.° 87.Í 

Mánegues d'unió ajustables 
Patent n." 81.989 

Dispositiu d'untatge automátic per a 
les politges mortes. Patent n.° 69,609 

Daus untatge continu per les con= 
tinues, Renvius, Plaques , Termi» 
nals, Capel les , etc., moderni tzades . 
Friccions per tota c lasse d'esforQos 

Reformes completes 
de f abriqties i tallers 

Raccord BARCELONA, patentat, 
el que per la seva sezillesa está 

adoptat per la quasi totali-
tat de cossos de bom­

bers d'Espanya 

Unic model aplicat a tots els llocs 
d'incendi de l'Exposició Internacio­

nal de Barcelona 

Recomanat pe r R . O . a tots els 
A r s e n a l s , D ressanes i V a i x e l l s 

de gue r ra e s p a n y o l s 

R e n t a d o r s d e l l a n a t ipus L E : V I A T H A N 
p e r f e c c i o n a t s i d e g r a n r e n d i m e n t 

Maquinaria Agrícola 

Estudis, Plánols 
i P r o j e c t e s 
de tota mena 
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R O O A & O U i X 
A I M T I G A O A S 

'. I M O I > / l 

ÍT- F - I I _ I - : O E J O S ! O A I M E I L . A 

Tallers de Cons trucc ió de Maquinaria i Fundició 

ESPECIALITATS: 
Tal la d 'engranatges : Te lers mecán ics de 
tots s i s t e m e s : Maquines váries de preparació 
Ordidors automát ics p e r a seda, de gran 
precisió : Calandres : Maquines d'aprestar 
i a s s e c a r les p e c e s te ix ides : Hidroextractors 
P r e m s e s hidráuliques : Acumuladors , etc. 

Carrer San Quintín, cantonada Ali-Bcy (S. M.) 

Z U R I C H rSuissa) E S C H E R W Y S S & C 
Represen tan t general p e r E s p a n y a : DeJegat per "a ta lunya i Ba lea r s : 

R O D O L F LINER, enginyer industrial ALBERT S C H M I D , enginyer industrial 
Av. Pi i Margall, 9-B . MADRID Diputado, 239 . BARCELONA 

T u r b i n e s 
h i d r á u l i q u e s 

Les s u m i n i s t r a d e s 
f i n s a l a d a t a 

a r r iben a 

8.405 turbines 
r e p r e s e n t a n t u n a 
potencia to ta l de 

7 .762 .078 ca-
val l s e fec t ius 

Turbines de 
vapor :TurbO' 
bombes : Má^ 
quines per a gel 
C o m p r e s s c s 
rotatius : Cal' 
deres de vapor 
Recalentadors 
de vapor : Má' 
quines marines 
Vapors : Bots 

P R O J E C T E S I P R E S S U P O S T S G R A T I S 
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caderies, de cost menys elevat i a 
preus de venda més reduits, i que 
contribueixen així a posar en el mer­
cat una major quantitat de productes, 
no obstant no creuen que puguin re­
meiar aquest fet, ni la restricció ni la 
lentitud voluntaria de la racionalitza­
ció técnica, sino més aviat: 

a) L'extensió de la racionalitzció 
a Torganització de cada producció, 
primer en el pía nacional i després a 
l'internacional, i 

b) Una racionalització judiciosa, 
per una part de la distribució feta 
més segura, més rápida i menys cos­
tosa, i per altra part del consum re-
animat per l'oferta de millors produc­
tes i a preu menor. 

1 recomanen en conseqüéncia: 
a) L'extensió de la racionalitza­

ció en el sí de cada una de les bran­
ques industriáis i agrícoles; i allí on 
siguin possible, acords entre els pro­
ductors que tendeixin a evitar la so-
breproducció i les competéncies con­
traríes al bon sentit, amb la condició 
de qué els interessos deis consumi-
dors siguin salvaguardáis per una 
publicitat suficient de l'activitat de 
les concentracions; 

b) L'estudi científic fundat sobre 
una documentació internacional deis 
procediments més racionáis de distri­
bució i deis mitjans d'informació més 
rápids, per tal de facilitar a cada 
empresa l'adaptació de la seva pro­
ducció a les necessitats reals del con­
sum; 

c) La intensificació progressiva 
del consum per l'augment de poder 
de compra nascut de la disminució 
deis preus de cost i de venda, de ma­
nera que puguin absorbir, en un ni­
vell general de vida més elevat i am-
pli, el sobrant o els nous complements 
de la producció. 

Assenyalen a aquest efecte l'inte­
rés que presenta una documentació 
estadística sobre els beneficis, ren­
des, salaris i altres elements suscep­
tibles de determinar i seguir els mo­
viments del poder de compra de les 
diferents categories de consumidors 
de cada país.» 

Sobre la col ' laborado sigui'm per­
més aquí d'exposar a grans trets el 
report presentat peí secretari de la 
Shoe Manufacturers' Research Bu­
rean. 

Aquesta oficina d'estudis deis fa­
bricants de calgat, reuneix deu de les 
principáis empreses, la producció de 
les quals representa el 40 per 100 de 
la deis Estats Units en cal(;at de bona 
qualitat per a home. 

Cada membre contribueix a les 
despeses de Toficina amb 1.000 do­
lars anuals. 

L'oficina consta de diversos Co­
mités, entre els que hi ha el de caps 
de fabricació de les deu fabriques 
agrupades. 

Les seves activitats son: 
Una vegada al mes, nou deis mem-

bres es reuneixen a la fábrica del 
desé membre, per examinar les ope 
racioris de fabricació i els productes 
acabats. Aquesta visita té per objec­
te suscitar les critiques d'aquests es­
pecialistes, sobre tot en alio que els 
sembla susceptible de millora, i que 
els permeti fer suggestions en aquest 
sentit. El comité es divideix en tres 
grups de tres persones, i a cada grup 
es posa un guia que coneix suficient­
ment la fábrica per contestar les pre­
guntes que li siguin fetes. Cada grup 
v i s i t a detingudament la fábrica, 
veient cada sala i cada operació de 
treball , permetent-se-li d'examinar 
totes les matéries primes, procedi­
ments de fabricació, fitxes de pro­
ducció, etc. Poden igualment fer pre­
guntes tant ais obrers com al propi 
guia, no amagant-los res al seu pas, 
la qual cosa fa que la inspecció sigui 
veritablement complerta des de tots 
els punts de vista. 

Després d'aquesta visita, cada un 
deis visitants redacta un report deta­
llat contenint les seves critiques i 
suggestions. Aquests reports es di-
rigeixen al Secretari del Burean, el 
qual prepara un report general com­
plet, i el tramet al quefe de servei de 
l'establiment visitat. 

Aquest disposa llavors d'un plaQ 
d'una o dues setmanes per estudiar 

detalladament el report i per analit-
zar els comentaris que conté, després 
de qual pla^ es convoca una reunió 
del Comité. En aquesta reunió el Se­
cretari llegeix successivament les di­
ferents critiques i suggestions fetes, 
a les quals contesta el quefe de ser­
vei de la fábrica inspeccionada, bé 
acceptant la critica o la suggestió 
feta després del seu examen del con­
junt del comité, o rebatent-la i expo­
sant les raons de la seva decisió. El 
secretariat prepara finalment un re­
port destinat al Comité, en el que 
s'indica una llista amb totes les cri­
tiques i suggestions fetes, amb les 
respostes del cap de servei interessat. 

D'acord amb el programa actual, 
cada fábrica és visitada almenys una 
vegada cada any. Ultra els avantat­
ges evidents que resulten per al cap 
de servei de la fábrica inspecciona­
da, cada membre del comité és po­
sat en condicions de conéixer les 
matéries primes i els procediments 
de fabricació susceptibles d'ésser 
adoptáis amb avantatge a la seva 
propia fábrica. 

Aquestes visites han resultat ex-
cepcionalment profitoses, i després 
deis estudis efectuats per Tesmenta­
da oficina el 1930, les despeses de 
les fabriques afiliades han disminu'ít 
de més de 300.000 dolars. Es impos­
sible d'estimar en xifres el valor del 
millorament de la qualitat del cal^at 
produít, pero no hi ha dubte que 
aquest sol valor és suficient per com­
pensar sobradament les despeses fe­
tes pels membres de l'oficina per la 
seva contribució ais estudis en comú. 

Representa una renda de 3.000 per 
100. 

¡Quina diferencia entre la menta-
litat, Tamplitud, Texpansionament 
deis que formen aquesta oficina, i 
Thermetisnie enipíric i rutinari, la por 
a la violació del secret que hom ob­
serva en el nostre país! 

CoMaboració és , dones, oposat a 
competencia. 

Col'laborem. Es precís considerar 
la realitat crua i despullada de tot 
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prejudici. Quelcom ha estat fet a Es­
panya respecte a organització i ra­
cionalització. Els seus autors, ádhuc 
amb desitjos de comunicar llurs tre­
balls, senten l'inexplicable recel de 
no ésser correspostos amb la mateixa 
sinceritat. Temen que la seva noble-
sa serveixi per a que els de mentali­
tat diferent la prenguin en considera­
do sense seguir l'intercanvi d'idees i 
de suggeréncies. 

La crítica lleal i desinteressada la 
desitja tot autor per a perfecció de 
les noves modalitats. 

Aquest punt de vista ha tingut la 
secció d'Organització i Estadística 
del 11 Congrés Técnic d'indústries 

Téxtiis, que ha de cel'lebrar-se aques­
ta tardor a Sabadell, i per tal de po­
der suscitar l'estudi de casos práctics 
d'Organització i racionalització, ha 
remes unes circulars sol'licitant tota 
classe de dades, ádhuc amb carácter 
confidencial si així es desitja, a qual 
fi han de remetre's els informes al 
senyor President de la Secció. 

Si és possible presentar una Me­
moria completa i discutible ámplia-
ment, en la qual cosa la Secció está 
molt esperanzada, haurem donat un 
gran pas envers les normes que han 
de conduir la nostra industria cap al 
seu major esplendor i máxima ex­
pansió. 

F I L A T U R A 

BATANATGE 1 MILLORA-
MENTS RECENTS 

(ACABAMENT) 

per W A L T E R W H I T T L E 

LA maquinaria de batanatge esde­
vé cada vegada més variada en 

combinacions i sumament complicada 
en funcionament i govern deis dife­
rents sistemes. També es va compre­
nent més cada dia que la maquinaria 
de batanatge és la que estableix els 
fonaments del bon fil, per qual motiu 
es presta ara més atenció a aquest 
procés que la que es considerava ne­
cessária anys enrera. Tenint nosal­
tres ja d'anys el convenciment de 
que la clientela reclamaría aviat ma­
quines amb engraellats de major su­
perficie d'obertura i neteja, després 
de considerables experimentacions 
várem patentar les disposicions d'en­
graellats de major extensió, els quals 
hem adoptat per a totes les nostres 
obridores i batans. Aquesta patent 
cobreix Taplicació de ganivetes de­
puradores de centre a centre de la 
circumferéncia de l'órgan obridor, ja 
que queda generalment demostrat 
que les ganivetes que passen del 
centre no poden ésser considerades 

com a ganivetes depuradores. La su­
perficie de ganivetes depuradores 
que circundava les nostres debana 
dores i botes va ésser en tots els ca­
sos més que doblada i al mateix 
temps la forma de les nostres gani­
vetes d'acer va ésser modificada per 
a qué dongués el major rendiment. 
Els resultats obtinguts de la compa­
r ado de les proves fetes abans i des­
prés de les modificacions aporta-
des en els engraellats, foren els se­
güents: 

—Sobre 230 quilos de cotó ameri­
cá, s'obtingué un augment d'impure­
ses equivalent a un 42 per 100. 

—Durant 10 hores de tractament 
deco tó Jumel, s'aconsegui un aug­
ment d'impureses de 75 per 100. 

—En el terme de 5 ^ hores d'ober­
tura de cotó Sea Islands, es produi 
un augment d'impureses del 103 per 
100. 

Independentment deis nostres ex-
periments amb les ganivetes, també 
hem portat a cap un bon nombre d'ex-
periments per a arribar a trobar la 
forma adequada de planxes per al 
control del cotó entre les botes i de­
banadores i els tambors metálMics. 
Els punts que calgué teñir present 

foren l'extracció d'aire, que el pas­
satge del cotó fos curt, l'extracció de 
pols i la forma d'entregar el cotó ais 
tambors metálMics, evitant que les 
teles es partissin o s'enganxessin. 
Tot aixó tenim la pretensió de poder 
declarar que hem aconseguit assolir-
ho per complet, dones mai no hem 
rebut cap queixa respecte a teles 
partides o amb tendencia a engan-
xar-se. 

En el que afecta a la filatura de 
números prims, la tendencia deis 
darrers anys ha estat la d'adoptar el 
sistema de procés senzill, que signi­
fica l'entrega directa a la carda de la 
tela produída per cada obridora. 

Aqüestes obridores es composen 
usualment de tres botes i van alimen-
tades per una carregadora automá­
tica. 

La regularitat que s'obté amb 
aquest tipus de máquina és remarca-
blement bona i dona plena satisfácelo 
a aquells que han tingut ocasió de 
jutjar-ho. 

Per a cotons de qualitats baixes o 
mitjanes no hi ha tren, en la nostra 
opinió, que s'iguali a la nostra com­
binació standard d'obridora neumáti­
ca «Exhaust», entenent per tal com­
binació el sistema on el cotó passa a 
travers de la carregadora automática 
i porcupina, amb mecanisme de regu­
lació, cap a dues obridores verticals 
«Crighton», per entre caixes de pols 
d'engraellat fixe, i després es atret 
cap a l'obridora neumática «Exhaust» 
per ventiladors que formen part inte­
grant de dita máquina. Aqües t e s el 
cami més economic i adaptable del 
tractament de cotons de graduació 
baixa, degut a la simplicitat amb qué 
es pot passar per alt el passatge a 
travers de les obridores verticals 
«Crighton» quan no es jutgen neces-
sáries, amb el qual la instalMació es­
devé adequada per una gran gama de 
qualitats de cotó. 

A les nostres maquines més estre­
tes tenim una superficie de depura­
ció equivalent a 2,80 metres quadrats 
i cada ganiveta pot considerar-se 
com una ganiveta de neteja. Aquesta 
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superficie és independent de la caixa 
de pols i de les obridores verticals 
«Crighton», i ve a ésser segurament 
un 200 per 100 major que la superfi­
cie de ganivetes d'altres obridores 
neumatiques cExhaust». 

A l'eficácia de la nostra obridora 
neumática «Exhaust» s'hi afegeix el 
sistema patentat d'alimentació per 
mitjá d'un tambor metálMic perforat 
que atreu el cotó en tota l'amplária 
de la máquina abans d'entregar lo en 
gruix regulara la primera bota. Aixó 
s'efectua per mitjá de dos ventiladors 
de sis pales que treballen indepen-
dentment de la bota, i en unió d'un 
diafragma patentat i embocadura es­
pecial. 

Com a filadors de cotó, aviat us 
fareu carree del gran avantatge d'a-
limentar aquesta primera bota en 
gruix regular de tot l'ample de la 
máquina. ¿Qué és el que aixó signi­
fica? Aixó significa que la superficie 
de depuració combinada amb aquesta 
alimentació patentada fa innecessari 
el batanatge intermig. Ja no és pre­
cís construir més maquines de 42" a 
46" d'amplária de napa per a obtenir 
bones vores en el batan repassador 
d'amplária de tela de 38", ni tampoc 
queden vosaltres sotmesos a un me-
tra tge crescrut per a aconseguir que 
el cotó corri cap els tambors metál-
lics, dones podeu obtenir bones vo­
res i teles regulars amb la nova obri­
dora «Exhaust», teles que serán com­
parables amb les produides en una 
obridora horitzontai corrent. 

Un altre defecte de la máquina 
«Exhaust» antiga és la tendencia a 
caragolar i a produir granet, degut al 
fet de que si per exemple la máquina 
porta l 'engranatge adequat per a as­
solir una producció de 270 quilos 
l'hora, el cotó és tractat realment a 
una equivalencia de 900 quilos per 
hora en el punt on la massa del cotó 
ha de travessar les ganivetes estre­
tes , depenent també per enter de la 
marxa de la bota, dones si us és ne­
cessária una marxa forta per a estirar 
el cotó, no obtindreu neteja própia­
ment dita, pero si per altra part vo­

leu mantenir una marxa normal, hi 
hauran embussos. 

En el nostre tipus d'obridora «Ex­
haust» hi tractem cotons d'Egipte 
sense perjudici per a les fibres, i els 
ventiladors per a atreure el cotó no 
teñen cap relació amb la bota. 

Aquests dos ventiladors aspiradors 
de 6 pales també serveixen per a un 
altre objecte important independent-
ment del de transport del cotó, dones 
fan un gran treball en el que pertoca 
a l'extracció de pols a través de les 
perforacions del tambor metal'lie. 

Existeix també una altra combina­
do més, sobre la que desitgem atreu­
re la vostra atenció. Aquesta combi­
nado treballa cotó d'India, i les teles 
de l'obridora principal passen direc­
tament a la carda. 

En els temps presents, en que l'es-
talvi de má d'obra, la major neteja i 
l'extracció de pols constitueixen una 
necessitat, tenim la plena convicció 
de que aquesta combinado mereixe-
rá la vostra consideració. 

El cotó passa per una obridora de 
bales seguida de carregadora auto­
mática i porcupina amb pedáis i con­
t rapesos , dues obridores verticals 
«Crighton» i una caixa de distribució 
neumática que alimenta a una xeme­
neia automática especialment estu­
diada i inventada per Dobson & Bar­
low, Ltd., que entrega a dues obri­
dores dobles. 

La totaliíat d'aquesta combinació 
és controlada automáticament des 
del comemjament fins a l'acabament 
i les obridores porten la disposició 
usual d'alimentació sensible per xe­
meneia, que és tot quan resulta ne­
cessari. La xemeneia d'alimentació 
doble sois actúa quan les dues carnes 
de la mateixa son plenes i llavors, 
per mitjá d'un mecanisme basculant, 
atura i engega l'alimentació de les 
maquines precedents. Quan s'entra a 
considerar que aquesta combinació 
disposa realment de 6 ,70 metres qua-
drats de superficie de depurado per 
cada obridora horitzontai separada, 
sis tambors metál l ics i cinc ventila­
dors potents, tot per extreu-re pols, 

no cal dubtar de que la instal'lació 
ha de interessar ais que treballen co 
tó que necessita tal tractament, dones 
es tracta d'un tren d'éxit definitiu 
que atrau ratenció de tots quants el 
coneixen. 

Per acabar, tocarem de nou el punt 
de l'extracció de la pols. 

Aquest és un extrem que no pot 
quedar per més temps deixat de ban­
da, pero al mateix lemps é s d e tot 
punt essencial ocupar-se'n des de 
bon comen^ament. 

Sembla completament fora de rao 
que s'instaliin dispositius d'elimina-
ció d'impureses a la sala de cardes, 
quan no s'intenta fer cap esfor? d'al-
guna conseqüéncia a les sales d'ober­
tura i barreges. 

La pols solament pot ésser elimi­
nada efica^ment per ventiladors aspi­
radors; obriu el cotó bé a l'obridora 
de bales i apliquen a aquesta máqui­
na una aspiració eficient per ventila­
dor; llavors, per mitjá de ventiladors 
potents, transporten el cotó, ja sigui 
a les barreges o a les obridores, i al 
mateix temps instal'leu caixes de pols 
d'engraellat en el lloc que resulti més 
convenient. Les teleres de barreja i 
les altres teleres utilitzades com a 
transportadores, cal considerar-Íes 
abolides i substituir-Íes per sistemes 
neumátics. Tan prompte aixo sigui 
fet, comprendreu tot seguit que el 
primer gran pas cap a un fil més net 
i unes condicions més saludables de 
treball, ha estat aconseguit. 

LES modernes investigacions que 
hom fa en el ram de la tintura 

orienten els procediments vers una 
base cada dia més científica que ha 
d'obligar els tintorers a fugir de la 
forma rutinaria de treballar amb que 
abans hom es defensava. Avui un tin-
torer rutinari es trobará for^osament 
amb un seguit de problemes que no 
comprendrá i que no estará en condi­
cions de resoldre si no es preocupa 
abans de saber qué son, per exemple, 
la lámpara de quartz, els coeficients 
de capilaritat, els valors de Ph, etc. 
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DEL COTÓ AL FIL 
D E S C R I P C I Ó S U M A R I A 

(CONTINUACIÓ) 

BARREGES.—El cotó s'agafa d'un 
nombre de bales i es barreja per 

a aconseguir un fil uniforme. 
Aixó és, uniforme de color, de re­

sistencia i de diámetre en tota la se­
va llargária. 

La necessitat d'efectuar barreges 
és deguda a: 

1. Diferencia en les bales d'una 
mateixa marca. 

2. Diferencia entre dues varie­
tats barrejades. 

3. Variacions de netedat en les 
bales. 

Regles per a les barreges de cotó: 
a) Igualtat de llargária de fibra 

entre els cotons a barrejar. 
b) Resistencia i finor semblants. 
c) Color; capítol molt important. 
d) Igualtat de netedat. 
L'objecte que comercialment es 

persegueix amb les barreges és: 
1. Produir un fil més economic. 
2. Produir una major variació de 

fils. 
Tenint present la llargária, la re­

gla peí que afecta a la llargária de 
fibra ens permet barrejar Sea Islands 
del més curt amb Egipte bru per a 
fer fils números 80 a 100. 

L'americá Peelers barrejat amb 
l'Egipte blanc suau ens permet fer 
números 60 a 80. 

Amb Orleans i Pérsia suau farem 
números 40 a 60. 

Bones qualitats de Texas barreja­
des amb els dos noms de cotó darre­
rament mencionáis permeten fer fils 
números 40 a 60. 

Maraham barrejat ambEgipteblanc 
dur permet produir fils números 40 a 
60. 

Qualitats baixes de cotó brasileny 
barrejades amb Broach donen un nú­
mero 30 trama económica. 

La barreja d'Oomras i Dhollera 
dona fils números 20 a 26 a bon preu. 

El fil de borra fins a número 10 
rama pot aconseguir-se amb -/s de 

merma de xapó i '/a de deixalla de 
pentinadora. 

Diferents sistemes de barreges. 
El métode més economic és el de 
barreja i alimentació directa, degut 
a que necessita menys má d'obra i 
menys espai. No obstant, té el des-
avantatge de que el cotó no queda 
mai tan ben barrejat. 

La seva execució té lloc de la se­
güent manera: Es posen aprop de l'o­
bridora de bales tantes bales com es 
pugui; se'ls tallen els cercles i se'ls 
treu Tarpijlera. Acte seguit s'agafa 
una capa de cotó de la bala número 1 
i es tira dintre l'obridora de bales; 

Indiana: Migada amb un sol cercle 
que circunda la bala 10 o 12 vegades 
formant espiral; va coberta com l'e-
gipcia. 

Observacions sobre les condi­
cions de l'embalatge.—Eh cotons 
americans s'embalen amb dues menes 
de premses, la de vapor i la hidráu­
lica. Aquesta darrera s'utilitza més 
en llocs céntrics i principalment en 
els de port de mar. 

Els cotons americans son els més 
mal embalats i freqüentment arriben 
a destí en un estat deplorable. 

Els cotons d'Egipte i d'India están 
ben embalats. 

Taula de dimensions i pesos promit/os 

Nom Llargária Ampiaría Qruii Pes 

América . . . . 52-72" 36-42" 18-27" 500 Iliures 
Egipte 52" 31° 20" 750 » 
India 48" 22" 18' 400 » 
Lowry Bale . . . 36" 18" diámetre 225 » 
Round Lap . . . 36" 22" 225 » 

després una capa de la bala número 2 
i així es va seguint fins que torni a 
tocar-li el torn a la primera bala, en 
qual moment es torna a repetir l'ope­
ració. 

El nombre de bales a barrejar de­
pén de la qualitat del cotó. 

Els altres sistemes son similars al 
descrit, solament que el cotó, al dei­
xar l'obridora de bales, és transpor-
tat per mitjá de teleres o per proce­
diment neumátic d'aspiració o d'im-
pulsió cap a uns departaments o ma-
gatzems, on se'l deixa refer. 

El sistema de teleres sobre els sis­
temes neumátics'presenta el desavan-
tatge d'haver de quedar limitat a lo­
cáis tancats, i a més les teleres pre­
senten sempre un aspecte brut peí 
molt cotó que s'adhereix a la part 
exterior. 

5a/es .—Americana: Hígada amb 
6 o 7 cercles i coberta amb una arpi­
llera basta. 

Egipcia: Hígada amb de 8 a 11 cer­
cles resistents i completament .co­
berta, 

Bon embalatge significa: 
1. Que el cotó surt més barat 

d'embarc. 
2. Que és menys propens a ca-

lar-s'hi foc. 
3. Hi ha menys pérdua de cotó 

durant el transport. 
4. No es presta tant a embrutar-

se o a malmetre's. 
Desgranatge.—El cotó,un cop ha 

estat collit pels conreadors, és trans­
porta! a les factories de desgranatge. 

Les desgranadores es disposen en 
bateries de 5 o 6 i el cotó s'alimenta 
per mitjá d'aspiració. 

L'objecte del desgranatge és la se­
parado del cotó de la grana. 

Després de desgranat el cotó es 
porta cap a una premsa, que forma 
les bales. 

La premsa hidráulica s'utilitza ge­
neralment en els ports d'embarc on 
les quantitats de bales son en nom­
bre important. El gran avantatge d'a­
questa premsa estriba en que dona 
al cotó una gran densitat. S'empra 
a la India i a Egipte. (Seguirá) 
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I Daniel Foxwell & Son - Cheadle \ 
i/nica máquina de 

plegar al lloni que ' 

guia i plega el ge­

nere acuradament 

peí seu centre, efec­

tuant el treball sense 

emprar má d'obra 

per al guiatge 

Aquesta máquina 

efectúa, ultra el ple­

gat al Ilom, el plegat 

de ventall i enrot­

llat sobre plegador o 

sobre corro, aixi com 

també registra el ti­

ratge de les peces 

£xcfa„V. ve„¿a.. MASSÓ Í CJ\ S. BH C. itó^;, " / " - J e ' 
Adrefa ieiegráfica: MASSOl^lO - BARCELONA 

2 I 
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White. Child & Beney, Ltd. - Londres 
Agent: H e n r y CoweiT - BARCELONA - Ponda Sant Pere. 27 

Instaí'lacions completes per a Filatures i Fabr iques d e 
teixits d e cotó, lli, cánem, jute, l lana i seda 

REPRESENTACIONS EXCLUSIVES: 

Tweedaies & Smalley (1920), Ltd. - Castleton (near 
Manchester). — Maquines per a la preparació 
i filatura del cotó . 

James F. Low & Co. Ltd. - Monifieth. — Maquines 
per a la preparació i filatura del jute, Ili, 
cánem, etc . 

British Norihrop Loom Co. - Blackburii. — Te l ers 
automátics . 

John Paterson & Co. Ltd. - Glasgow. — Producte 
emulsiu per a l 'ens imatge del jute. 

Lee, Crol! & Co. Ltd. - Dundee. — InstaMacions 
per al t i s sa tge ¡ acabat del jute. 

Jonatham Hattersley & Sons, Ltd. - Leeds. — Pues 
i aranyes . 

B o t s d e f i b r a , i n d e s t r u c t i b l e s , i a c c e s s o r i s p e r _ a l a i n d u s t r i a t e x t i l 
V e n t i l a d o r s S I R O C C O p e r a t o t s e l s u s o s 

Henry Taylor & Sons, Ltd. - Belfast. —Guarnicions : 
de fusta, barretes , gills, rascles , etc . 

Davidson & Co., Ltd.-Belfast. — Vent i lac ió "Si - i 
rocco". • 

Samuel Law & Sons, Ltd. - Cleckheaton. — Cintes; 
de cardes per a cotó . i 

Wildt & Co., Ltd. - Leicester. — Maquines per a i 
genere de punt. 

Wm. Spiers, Ltd. - Leicester. — Maquines "Autos-1 
wift" per a mitges i mitjons. 

Wm. Bywater, Ltd. - Leeds. —Maquines de cab- ; 
dellar. \ 

W. A. Fell, Ltd. - Windermere .— Maquines per 3 ; 
fer bobines , fusades , tubs, rodets , etc . Ins - I 
tal' lacions comple te s per a torneries de fusta.: 
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S u c c e s s o r s d e B a s 
S A B A D E L L 

Tal lers de construcció 
F u n d a t s l'any 1835 

Projectes i direcció per a la construcció 
o reformes d^edificis per a les industries textils 

Especialitat en transmissions modernes (diíerents patents) 

H A R K E R . S U M N E R & C . 

Passeig Sant Joan, 10 

Teléíon 50772 

BARCELONA 

E I M " T A C I o IM S 
HOWARD & BULLOUGH, LTD.-Maquinária pe ra la filatura de Cotó. 
UNIVBRSAL WINDING C."—Canilleres i Bobinadores «Universal» per a 

tota mena de treball. 
MATHER & PLATT LTD.-Maquinária per a estampats, tintoreria, blan­

queig i aprests. — Extintors QRINNELL per a apagar automáticament 
els incendis sense aiuda de personal de cap mena. 

FAIRBAIRN, LAWSON, COMBE BARBOUR, LTD.-Maquinária per a 
cánem, jute, lli, pita, abacá i altres fibres similars i per a cordes. 

U R Q U H A ; < T , LINDSAY, ROBERTSON ORCHAR, L T D . - C H A R L E S 
PARKER, L T D . - T e l e r s i acabats per a teixits de jute. Calandres. 

VICKERS (CRAYFORD), L T D . - T e l e r s automátics VICKERS - STAF-
FORD, amb canvi de Uanpadora. 

W I L L I A M TATHAM, L T D . — Maquinaria per a DEIXALLES de cotó. 
HACKING & Co., LTD. -Te le r s de fantasía — Ordidors de seccions — 

Maquines de plegar teixits. 
•ETABLISSEMENTS BENNINGER, S. A . -Te le r s i Ordidors per a seda, 

les seves barreges i seda artificial. 
BROUGHTON COPPER WORKS (1928) L T D . - D i p ó s i t a Barcelona de 

Cilindres de coure per a estampar — Plats de socarrimar, etc. 
HANS RENOLD, LTD.—Cadenes per a usos industriáis, cadenes talla­

dores per a maquines de treballar fusta. 
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TELERS AUTOMÁTICS DE CANVI DE BITLLA 
( P A T F M T A T G ) : 

Garantits per a funcionar a les velocitats máximes 
deis telers corrents 

CANVIS DE BITLLA AUTOMÁTICS 
. ( P A T E N T Á I S ) ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ = 

Aplicació fácil a tota mena de telers s e n s e r e d u i r l l u r s 
v e l o c i t a t s i n i c i á i s Senzillesa insuperable 

Visiti els nostres tallers o n prácticament p o d r á apreciar 
la sesuretat d e funcionament . l'alta velocitat i la perfec­
ció n o Isualada assol ides pels nostres canvis automátics 

VIDUA DE R. CARINÉ 
Gran Premi a. l'Exposició Internacional de Barcelona 1929 

( la més elevada recompensa ) 

T e l é f o n 5 2 . 6 5 2 — B A R C E L O N A — Carrer d e P e r e IV, 3 4 
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Sociéfé Hydro-Mécanique 
Toulouse 

Turbina " F R A N C I S " per a accionan directament un al ternador 

Turb ines - Reguladors - Enreixats 
Vá lvules - Conduccions d'aigua 

Altres accessoris 

Exciosíva de venda 

Brnch, 20 
Teieion 11.872 Rius-Manich, $. A. Barcelona 

Adreca leleéráfica: HARniS-BARCELONil 
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I N D U S T R I A T E X T I L 
posseeixen, mercés a diversos perfeccionaments introduits recentment, 
un grau de rendiment molt elevat. La seva marxa és més rápida i més 
segura que fins ara. Es de remarcar la seva engegada i el seu atur mit-
jiincant polsadors eléctrics, amb mterruptor de temps i fre automátic. 

El servei de la maquma resulta senziU i segur. 

L 'adquis ic ió d'hidro-extractors tan moderns 
i perfeccionats s 'amort i tza en poc ten ps 

C . G , H A U B O L D A . G . - C H B M N I T Z 
La fábrica de Centrifugues més gran, més antiga i més forta 

R e p r e s e n t a d o : E - R N E S T L E - O N H A R D T - B a r c e l o n a , T r a f a l g a r , 2 3 
T « l d f o n i t t t e r t i r b a l ^ . Q O ^ 

Construim tota mena de maquines per al blanqueig, merceritzalge, tint, eslampat i aprest 
de madeixes i teixits, aixi com instaliacions completes per a fabriques de 

SEDA ARTIFICIAL 

G R A N O S P R I X : P a r í s 1900 - Milá 1905 H O R S C O N C O U R S : Lió 1914 

Société Anonyme des Mécaniques VERDOL 
C a p i t a l f 1 . 0 8 0 . 0 0 0 f r a n C B 

Estatge social i tallers de construcció; 16, Dumont - d'Urville, 16 
Direcció telegráfica: V E R D O L S O C - L Y O N 

L I Ó 

Maquines V e r d o l 
De tots nombres, substituint per paper sens fi, els 
cartons enilagats d'alija senzilla, alqa i baixa, pas 
oblicu universal, de doble cilindre, de doble pas, 
per a grans velocitats. La més económica de les ma­

quines Jacauard 

Maquines Perrin & Verdol-Perrin 
De lots nombres, d'alta senzilla, alqa i baixa, de 
doble pas, per a grans velocitats i de calada oberta. 

Maquines Dacquard i Vincenzi 
Picatge i repicatge automátics o no p e r a VERDOL, 
V I N C E N Z I i J A C Q U A R D - Premses i repicatges. 

Nou repicatge automátic sense cordes ni ploms 
per a maquines VERDOL 

Paper especial per a maquines VERDOL i maquinetes 
Maquinaria per a I'acabat de velluts {tondoses, má 
quines de raspallar, etc.) - Perforació de fustes i metatis 

Planxes d'arcades, cilindres, etc. 

S i " , ' i r S í . J . T O R R E N T R O I G P a s s e i g de S . Joan , 79 
TtUL 73.245 : BARCaONA 

S U C U R S A L S C O M E (Italia): 79, Borgo-Vigo. 
PArEKSON (N. Ji., EE U U ) : 58, Railrodd Avenue. 
E L B E R F E L D ( A l e m a n y a ) : 102, Luisentrasse. 

DIPÓSITS: ZUKiCH (-^uissa): F. Kaeser, MétroDol. — M o s c o u 
(Rússia): J. Naf, Taganka, Oran pokrowskipéréoulok, n.° 10 — 
K V O T O ( J a p ó ) . 
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Anderson Clayton si Co. 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I ^ 

Comercianls de cotó E S P E C I A U T A T E N C O T O N S D E F I B R A T I P U S 

ROPE-CARLOS-CASEY-LUCY 
Establerts a Houston - New-York 
N e w - O r l e a n s - L o s A n g e l e s CorresponsaU a Europa 

Atlanta-Oklahoma City-Savannah Anderson Clayton & Co., Havre 
Augusta - Norfolk - Fall River D. F. Pennefather & Co., Liverpool 
Boston-Providence-New Bedford L á m a r F l e m i n g & Co. , M i l á n 
North Adams. C l a s o n B u r g e r & Co. , Bremen 

Representant exclusiu per a Espanya: 

F . M U S T E B A L L E S T E R - Claris, 3 2 , enth - BARCELONA 

E s p e c i a l i t a t en b a l e s r o d o n e s m a r c a A C C O 

J . M A R L Y 
I M A — — = 

R a m b l a S a n t a M ó n i c a , 1 2 , p r a l . . T e l é f o n s 1 3 . 2 2 9 i 1 3 . 9 2 4 

Agencia de Duanes 
T r a n s i t I n te rnac iona l - C o n n i s s i ó i C o n s i g n a c i ó 

Preus alcats per a totes les mercader ies i tots els paYsos 

P o r t - B o u (Espanya) - C e r b é r e (Franga) - M o u s c r o n (Bélgica) 
L i v e r p o o l (Anglaterra) 11. C i d Hal l Street 

Corresponsals ais principáis ports de mar, pobiacions de frontera i producció 
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MAQUINARIA INDUSTRIAL, S.A. 
BARCELONA 

[afrer Oirooa. 63 
Teléfon 19.743 

REPRESENTACIONS EXCLUSIVES: 

B A E R L E I N B R O T H E R S L T D . - M A Q U I N A R I A 
A S A L E E S & C O . L T D . - Per tota mena 
de filats i retorts de cotó, l lana, estam i 
regeneráis de cotó. 

S O C I E T E A N O N Y M E A D O L P H E S A U R E R -
A R B O N . - Telers automátics. Telers per cintes 
tant en seda com en cotó i altres matéries. 
Reconegufs com els mil lors del m ó n . 

T E L , S . A . - Comptadors de producció per ma­
quines téxtiis, filatures, teixits, etc., totalitzant 
en passades, metres, iardes, troques i tota 
mena d'unitats. 

P E T T E R S L T D . - Motors DIESEL per olis pesats 
des d e S H P . 

T H E A N C H O R C H A I N & C O . L T D . - Els pr i ­
mers constructors de cadenes de totes menes. 
Especialitat en cadenes per xapons de tota 
mena de cardes. 

A R T H U R D R E I F U S S . - Aparei ls de precisió. 
suíssos, per proves i acondicionaments. 

A R U N D E L C O U L T H A R D & C O . L T D . -
Accessoris de totes menes per maquinar ia 
textil. Pues A R U N D E L , les mil lors del mercat. 

N E W E N G L A N D B U T T C O . L T D . - Maquines 
de pr imera qualitat per fabricar cordons, tre­
nes, etc., etc. - Producció n o igualada. Preus 
sense competencia. 

H I J O D E J O S É B R U J A S . - Fabricació de guar­
nicions per cardes treballant cotó, l lana i estam 

MA N R E S A 

[arrer lim\, 35 
Teléfon 1.316 

CONSTRUCCIÓ, MUNTURA 1 REPARACIO DE MAQUINARIA TEXTIL 
PROJECTES I PRESSUPOSTOS / INSTAL-LACIONS COMPLETES^ 
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E l F O R M A D O R 
D E N A P E S 
Patent de la Casa DOÜGLAS FRASER 
El mecanisme es c o m p l e t a m e n t a u t o m á t c . A m b la seva aplicació es 
prescindeix de l'ús de bots per a la cinta amb tots els seus desavan^ 
tatges. Produeix napes compactes i denses de cinta, cada una de les 
quals és l 'equival^nt del contingut de dos o tres bots Redueix cons ide ' 
rablement el cost de la má d'obra. Es mi' lora a qualitat de la filassa a 
causa de l 'alimentació uniforme, mil lor disposició de les pues i m e n o r 
nombre d'empalmes Augmenta la producció a cau.-a de la major longi^ 
ttid de les cintes i perqué el mecan i sme pot funcionar amb éxit a majors 
velocitats de lo que és possible amb el premsat mecánic deis bots . 

D o u g l a s Fraser & Sons , L td . 
A R B R O A T H , E S C O C I A 

£xclusiva de venda: 

R I U S - M A N I C H , S . A . - B R U C H , 20 - B A R C E L O N A 
A . a r e f a t e l e g r á f i c a : M A R I U S , B A R . C E . L O N A - T e l é f o n 1 1 . 8 7 2 
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T I S S A T G E 

DE LA MILLOR POSICIÓ 

DE L ' U N Ü L O T EN ELS 

TELERS D'ESPASA 
per B. N. 

LA picada per espases és, certa­
ment, un dispositiu senzill, fácil 

de vigilar i el més adaptable ais te­
lers no proveíts de jocs de calaixos. 
A desgrat d'aquests avantatges, no 
troba encara l'aplicació que li hauria 
d'estar reservada, perqué comparati­
vament a les picades per garrot (ver­
tical o agegut) , dona, segons la seva 
execució habitual, un cop dur que 
produeix amb facilitat l 'escaguitxa-
ment de les bitlles, i que és massa 
sensible a les variacions de velocitat 

deis telers. Es per aixo que en cas 
d'augment o de reducció d'aquesta 
velocitat, un teler amb picada per 
espasa topa més fácilment que un te­
ler amb picada per garrot . Demés, 
en el cas d'una execució defícient o 
d'un ajustatge poc hábil, els telers 
d'espasa exigeixen una vigilancia més 
intensa de la picada que no pas els 
telers de garrot. 

Segons el Leipziger Monats-
chrift, la duresa del cop és especial­
ment ocasionada per una mala posi­
ció de l'unglot sobre la palanca. Com 
es veu a la figura 1, hom disposa 
aproximadament d'1/8 de volta del 
teler, o sigui d'1/16 de volta (22,5 
graus) de l'arbre deis excéntrics, per 
al llan9ament de la llan^adora. ¿Qui- j 

na és, dones, la millor posició a do­
nar a l'unglot per arribar a un bon 
resultat? 

La figura 2 representa justament 
la posició habitual, pero dolenta, d'a­
quest unglot col'locat immediatament 
en sota de l'eix de l'arbre deis excén­
trics. En aquesta posicio la carrutxa 
ve a topar sobtadament sobre l'un­
glot i dona un cop extremadament 
sec i d'una brevetat inútil durant 1 /20 
de volta de l'arbre deis excéntrics, i 
ádhuc menys. 

Quan la velocitat depassa 140 pas­
sades per minut, la qual cosa és fre­
qüent per a determinats articles, 
aquest defecte esdevé completament 
intolerable. Es per aixo que hom tro­
ba les palanques de la picada princi­
palment adaptades ais telers de mar-
xa lenta, com, per exemple, en els 
telers de vellut de tipus corrent i en 
els destinats a la fabricació deis ve­
lluts d'UtrechL 

: ' > . - >' 
^y-•-•\-^--''•• 

Fig. 3 

La figura 3 representa a son torn 
la bona posició i la forma més conve­
nient a donar a l'unglot per arribar a 
una picada satisfactoria. Aquest es 
troba en aquest cas col'locat al cos­
tat de l 'arbre. L'ajustatge ha d'ésser 
fet de forma que a la seva posició 
més baixa la carrutxa s'apoii sense 
xoc sobre l'unglot. 

Les relacions de velocitat i de des-
pla(,;ament son indicades per les rat­
lles corbes. 

Examinant la figura 2 hom consta­
ta que la corba de velocitat G té des 
del comengameni i a partir del punt 
de repós una elevació sobtada (cop); 
després, contráriament al que hauria 
de passar, la velocitat disminueix. 

En canvi, a la figura 3 la corba G 
parteix del repós i s'eleva progressi­
vament i després cada vegada més 
rápidament, d'on resulta una veloci­
tat uniformement accelerada, sense 
cop, de la llan^adora, d'acord amb 
90 que exigeix la inercia de les mas­
ses (velocitat accelerada en una cai­
guda Iliure). Es cert que la construc­
ció simplificada de l'unglot de la fi­
gura 3 no respon completament a la 
teoría, pero és suficient per a la fina­
litat que hom persegueix. Quan la 



58 I N D V S T R I A T E X T I L 

Fig. 4 

velocitat del teler és gran, i que els 
ressorts de tracció no son tensats, 
l 'unglot és llan?at per la carrutxa 
com ho indiquen les corbes de des-
plapament puntillades 5 . Es aquesta 
la millor posició. 

No obstant, ádhuc amb la disposi­
ció de la figura 3 , hom pot, quan el 
reglatge está mal efectuat, obtenir 
un cop dur, quan la carrutxa no s'a-
poia en forma adequada. 

Es per aixo que per ais telers de 
gran velocitat és recomanable d'em­
prar el dispositiu de la figura 4, on 
la carrutxa és muntada sobre la pa­
lanca, amb l'excéntric de la picada so­
bre l'arbre deis excéntrics. Aquest 
dispositiu resulta d'un cost superior, 
pero assegura un cop doip, perqué la 
carrutxa s'apoia constantment sobre 
el perfil de l'excéntric de la picada i 
que per tant és impossible d'obtenir 
un cop dur en iniciar-se la picada. 
Aquest dispositiu es troba ja aplicat 
en alguns tipus antics de teler. Des 

de fa un quant temps, hom en fa no­
vament ús en els telers de construc­
ció moderna. 

La figura 5 representa alguns de­
talls de la palanca proveída amb ca-
ragol d'ajustatge s'. L'unglot és en 
aquest cas muntat sobre una colisa; 
si el teler es fa girar al revés, l'un­
glot s'escapa, de manera que la llan-
(^adora no es mou del calaix, la qual 
cosa fa més fácil la maniobra de To­

ros) emprant la disposició de la figu­
ra 7. En aquest cas, l'extrem de la 
palanca de la picada reposa dintre 
d'una baga de cuiro fixada al segment 
de la sabata de l'espasa. El res­
sort pía / va fixat a l'arbre de la pi­
cada. 

Hom aconsella de disposar els te­
lers de picada per espasa sobre basa-
ments elástics, tal com fusta o soles 
de feltre, per tal d'obtenir una picada 

Fig. 6 

perária. Amb el dispositiu de la figu­
ra 4 hom obté igualment aquest re­
sultat. 

Es necessari que el torrió de la pa­
lanca b (fig. 5) descansi sobre el vis 
de reglatge s"; disposat un xic sepa­
rat del peu de la bancada, el reglatge 
es fa molt fácilment. 

A l'execució del tipus més senzil' 
la palanca reposa directament sobre 
la sabata de l'espasa (fig. 6). 

Hom obté un cop més dol? (a ex­
penses d'un major desgast deis cui-

Fig. 5 

Fig. 7 

més dolga i un menor desgast deis 
mecanismes de la picada. 

Si hom té en compte els nombrosos 
desavantatges de la picada de garrot 
(taques al teixit, nosa i perill per a 
les teixidores, gran consum de tira-
tacs, preu de compra més elevat, for­
ma complicada de l'excéntric de la 
picada, violencia de treball a la part 
alta del teler, etc.) , hom no pot arri­
bar a comprendre la durada del seu 
ús més que per la rutina, perqué els 
contramestres i els obrers acostumats 
a la picada per garrot no volen amot-
Uar-se a la picada per espasa. 

Hi ha tissatges que produeixen ar­
ticles similars indistintament sobre 
telers de garrot i sobre telers d'espa­
sa, la qual cosa constitueix una prova 
que la picada per garrot no és abso­
lutament necessária. 

Per ais telers revolver, no és acon­
sellable la picada per espasa. Per ais 
telers pick-pick, hom empra prefe-
rentment els dispositius de picada 
per garrot agegut , o els seus simi­
lars. 
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E L S T E L E R S P E R AL 
TISSATGE DE LA SEDA 

ARTIFICIAL 
(CONTINUACIÓ) 

per L É O N L E J E U N E 

T TN teler mecánic de tipus corrent 
\J que produeixi teixits mixtes de 

cotó demana la quarta part de l'aten­
ció d'un obrer experimentat. Si e' 
teler está proveít de canvi automátic 
de la trama, aixi com de dispositius 
que descarreguin l'obrer de determi­
nades obligacions, pot arribar a no 
exigir més que la vintena part de l'a­
tenció del teixidor. Per tant, el tipus 
de teler i la qualitat del seu mecanis­
me en determinen el grau d'automa-
tisme. Per tal d'examinar més a fons 
aquesta qüestió, suposem que un tei­
xidor porta quatre telers, t res deis 
quals produeixen articles preparats 
amb ordit i trama de bona qualitat. 
Suposem que el quart treballa amb 
un ordit i una trama de qualitat infe­
rior. Es molt probable que la meitat 
de l'atenció de l'operari sigui acapa­
rada per aquest quart teler. La cons­
trucció del teler pot estar prevista 
per reduir els estorbos de l'obrer, per 
adaptar-se a les exigéncies especiáis 
d'un fil determinat, ja sigui ordit o 
trama, per produir sobre el teixit un 
efecte desitjat. Una adequada cons­
trucció i equipament del teler acrei-
xerá considerablement la seva efica­
cia i el rendiment del t issatge. 

La llista deis accessoris i disposi­
tius especiáis per al t issatge de la se­
da artificial és bastant llarga. Es so­
vint difícil per al fabricant d'escollir 
els més indicats a cada cas. 

Nombrosos constructors coneguts 
de maquines téxtiis han llan^at al 
mercat telers especiáis per a la seda 
artificial. Aquests telers teñen nom­
brosos dispositius i perfeccionaments 
que,en molts casos, son absolutament 
essencials. 

L'empla?ament total tequerit per 
una ampiaría de púa determinada és 
major que en un teler corrent. Nom­
broses modificacions han estat apor-
tades en alio que fa referencia a l'en­

trega de l'ordit i el control del teixit. 
La construcció está feta de manera 
que es produeixi un minim de vibra­
ció. El mecanisme d'obertura de la 
calada i de llangament de la llanca-
dora han estat objecte d'una atenció 
especial. 

Un fabricant que desitgi principal­
ment produir teixits de seda artificial 
i que tingui les facilitats d'instal-la-
ció requerides per tais casos, pot fer 
la tria entre nombrosos models com­
pletament acceptables. 

Els telers mecánics usuals del Lan-
cashire i del Yorkshire han estat 
adaptats a les exigéncies deis fils de 
seda artificial amb un éxit extraordi­
nari. No hi ha dubte que els manu-
facturers d'aquelles regions adopta­
ran la modificació del teler ordinari^ 
de preferencia a la seva substitució 
per telers especiáis. 

Si un teler ha produít durant bon 
nombre d'anys teixits de cotó i si des­
prés és adaptat a la fabricació de tei­
xits de barreja que continguin seda 
artificial, la primera cosa a fer és re-
visar-los i netejar-los a fons. 

El teler ha d'ésser ben fixat al pa-
viment i estar perfectament anivellat. 

Les bancades han d'ésser ben ne-
tejades (amb rasquet si convé) i 
aquesta neteja ha de fer-se extensiva 
a totes les altres parts del teler. 

Cal concedir una atenció especial 
ais calaixos i al ras de taules. 

Es bo de desmuntar totes les peces 
deis calaixos, de polir totes les su­
perficies que teñen fregament i de 
suavitzar perfectament els angles de 
la ranura de guia del tac. El ras de 
taules ha d'estar en molt bon estat . 
Després d'haver-lo rascat, hom el 
poleix amb paper de vidre de número 
fi, i a continuació hom el fa suau i 
llis amb l'ajud d'un oli vegetal de 
bona qualitat. El galze de la forqui-
lla para-trames ha d'ésser netejada i 
suavitzades les seves arestes. 

Un deis més grans factors d'éxit 
en el treball de la seda artificial és la 
suavitat de totes les parts deis telers 
que han d'estar en contacte amb el 
fil. El teler ha d'ésser ajustat amb 

precisió. Tota pe^a desgastada ha 
d'ésser substituida o reparada, espe­
cialment la regata de la púa, i el mo­
viment d'aquesta en el cas de la púa 
movible. 

Una vegada posat en ordre el te­
ler, hom el fa treballar a buid, per tal 
de comprovar si el pas de la llanca-
dora es fa en bones condicions. Un 
passatge defícient de la llangadora 
pot ocasionar al teixit un considera­
ble nombre de defectes. En tot cas, 
és responsable d'un elevat percentat­
ge de ruptures de fil, tant d'ordit 
com de trama. 

Quan hom teixeix una trama de 
seda artificial, la seva tensió en pro­
duir-se l'obertura de la calada ha 
d'ésser exactament regulada. Es in­
útil de donar sobre aixo una guia ge­
neral, perqué cada article i cada qua­
litat d'ordit han d'ésser considerats 
apart. El que convé per a un ordit 
pot no convenir a un altre. 

Hom parla sovint de muntar el ple­
gador sobre suports regulables, de 
manera que els fils vagin directament 
vers els mallons, amb un recorregut 
tan llarg com sigui possible obtenir-
lo al darrera del teler. Aixo és com­
pletament fals. Hom pot dir que un 
gran nombre de teixits de seda arti-
cial tractats d'aquesta manera, no do­
nará pas satisfácelo al client. 

Les raons que en temps passats 
han fet adoptar l'arribada directa deis 
fils del plegador a les malíes, prove-
nien del desig de corregir determi­
nats defectes de preparació de l'ordit 
i de disminuir la llargária d'ordit sota 
tensió. Els fils creuats es separen 
més fácilment i amb menys trencades 
quan hom suprimeix el catxepit del 
darrera i el plegador es col ioca més 
alt que no ho és ordináriament. La 
llargária d'ordit en tensió és, aproxi­
madament, de 5 a 6 polzades, la qual 
cosa, naturalment, disminueix la fa­
diga deis fils. Heus-aci els avantat­
ges del sistema. Veiem-ne ara els in­
convenients. 

Les funcions del catxepit del dar­
rera en el teler mecánic son les se­
güents: 



eo I N D V S T R I A T E X T I L 

a) Conservar una línia d 'ordit 
uniforme durant tot el desenrotlla. 
ment del plegador; 

b) Actuar com igualador de ten­
sions, i repartir aquestes entre tots 
els fils; 

c) Distribuir el cop de taules en­
tre tota la napa de fils. Aquest cop 
és més fort en els telers per a arti­
cles de cotó que en els telers espe­
cialment destinats al tissatge de la 
seda artificial. La tensió deis fils 
d'ordit varia segons l'amplária de la 
napa, els fils del centre son menys 
tivants que els de les vores, a causa 
de la contracció que es produeix du­
rant el t issatge. 

Quan hom utilitza un cafxepit, la 
tensió deis fils repercuteix fins al 
plegador, pero no amb forqa suficient 
per perjudicar la seva formació. Si 
hom suprimeix el catxepit, els fils 
tindran tendencia a entrar dintre de 
les capes inferiors del plegador. El 
desenrotllament esdevé difícil (tren-
cades nombroses) , a excepció de 
quan es tracta d'articles molt lleu­
gers . Hom risca també de formar 
unes parts crispades en el teixit de 
determináis Uigaments. El millor 
sistema de disposar el plegador en 
els telers de gran velocitat, consis­
teix a suportar els seus extrems per 
unes cadiretes especiáis tan elevades 
com ho permeti el guia-fils. Si la po­
sició d'aquest ho permet, si hom pot 
suprimir les valones del plegador, o 
almenys reduir-ne les dimensions, 
hom podrá guanyar ben bé 15 centí­
metres. El porta-fils o catxepit hau­
ria d'estar format per un corro de 
fusta ilisa i dura, amb pius ais caps 
que permetin una rotació ben unifor­
me. Es avantatjós de disposar de su­
ports amb ressorts si la contextura 
del teixit és lleugera o mitjana i si el 
Iligat és uniforme, com en el cas d'un 
assarjat o d'un setí. El nivell supe­
rior del guia-fils hauria de trobar-se 
exactament en el pía horitzontai que 
passés per la posicció mitja deis ma-
llons (a excepció deis teixits molt 
nombráis d'ordit i teixits la cara bona 
a sota, cal llavors aixecar lleugera­

ment el porta-fils). La distancia entre 
el porta-fils i els Higos és determina­
da peí camí que recorren els fils quan 
els Hipos obren. Si hom utilitza bar­
retes per a les creus, cal vigilar que 
els fils no hi freguin quan s'obre la 
calada. L'ús convenient d'aquestes 
barretes facilita la formació d'una ca­
lada neta, amb un mínim de cursa 
deis mallons. 

Actualment, hom está encara cer­
cant el millor sistema de tensió de 
l'ordit. Per bé que nombrosos siste­
mes automátics hagin estat propo­
sats, molts fabricants prefereixen en­
cara el desenrotllador negatiu ordi-
nari, amb tensió lleugerament elásti. 
ca, que equilibra el cop de taules. 
Peí que fa referencia a l'enrotllament 
del teixit, la dificultat és gran quan 
hom utilitza un teler mecánic ordina-
ri per al tissatge de la seda artificial. 
Algunes modificacions poden ésser 
necessáries per evitar les marques 
deis templacjos, el destriat de la tra­
ma, és dir, per controlar el teixit 
d'una manera eficap fins que arriba 
al corro absorbidor. Quan aquest és 
massa rugós, pot perjudicar seríosa­
ment el teixit. Seria interessant de 

remplazar el catxepit davanter fixe 
deis telers usuals per un corro de 
fusta, recobert d'una mánega de cau­
xú de 35 mil'limetres enrotllada en 
espiral, a partir del centre vers els 
extrems. Així executat, el catxepit 
podrá mantenir millor l'amplária del 
teixit abans d'ésser absorbit peí cor­
ro. Els templados no hauran d'exer­
cir, en conseqüéncia, un esforg tan 
considerable, la qual cosa reduirá el 
perill de marques i de ruptures de 
trames. El corro absorbidor pot re­
bre un revestiment especial prou 
suau; pot ésser de fundició amb su­
perficie gravada, o ésser recobert 
d'esmeril en pols o de cauxú de su­
perficie rugosa. 

Sota el corro absorbidor hi ha el 
plegador del teixit. En un teler usual 
és accionat per fricció peí propi cor­
ro absorbidor. En els telers especiáis 
hom deixa una certa distancia entre 
els dos corrons i hom comanda el 
corro plegador per cadena o en­
granatge, sempre per intermig d'una 
fricció. Aquest és un bon métode, 
que redueix fortament la tendencia 
del teixit a encongir-se. 

(Acabará) 

G E N E R E D E P U N Í 
DE LA F O R M A C I Ó DE 
LES MALLES DELS TEI­

XITS DE P U N T ' 

HO M sap que el genere de punt 
és un teixit de tipus especial. 

Es diferencia del teixit corrent peí 
fet que el fil o els fils que el consti­
tueixen formen un entrelligat curvi-
lini (malíes), mentre en els altres tei­
xits usuals els creuaments es fan en­
tre fils rectilinis. 

Els adjunts esquemes demostren 
que un teixit corrent (figs. 1 i 2) no 
tindrá, peí llarg i de travers, altra 
elasticitat que la inherent ais seus 

>) De Víndustne Textile. 

fils, mentre que el teixit de malíes 
(fig. 3) tindrá una elasticitat major, 
particularment de travers, a causa 
deis encreuaments curvilinis del fil, 
els quals es deformaran sota l'acció 
d'una tracció. 

L'elasticitat és la qualitat primor­
dial d'un tricot. Hom evitará, dones, 
en general, d'atapeir excesslvament 
les malíes, i hom adoptará, de prefe-

_ _ 1 

Fig. 1 
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I I 

I I I I I 
Fig. 2 

réncia, per a la confecció deis tricots, 
fils poc torgats i, per tant, elástics 
per naturalesa. 

Si hom examina l'esquema de la 
figura 3 , hom veu que, en una colum­
na, cada malla passa a través de la 
malla precedent, i que el cap de la 
malla precedent reposa sobre el peu 
de la malla següent. Totes les colum-
nes de malíes son unides entre elles, 
perqué el mateix fil forma totes les 
malíes d'una renglera horitzontai. 

Fig, 3 

L'esquema de la figura 3 representa 
un tricot de malíes collides, aixó és, 
un tricot en el qual un fil únic és re-
collit per una serie d'agulles. 

Diguem immediatament que exis­
teix una altra forma de constitució 
deis tr icots. En els tricots Rachel, o 
tricots d'ordit, els fils son disposats 
en un plegador i alimenten cada un 
una águila. Demés, per tal que les 
columnes de malíes quedin Iligades 
les unes a les altres, un fil determi­
nat alimenta successivament diferents 
agulles. L'esquema 3 deixa compren-

Flg. 7 Fig. 8 Fig. 9 Fig.10 Fig. 11 

dre com el tricot a malíes collides es 
pot desfilar, inconvenient que no és 
possible apreciar en el tricot Rachej 
(fig- 4). 

Formació de la malla.—Els tri-

Ir 
Figs. 5 i 6 

cots son obtinguts sobre maquines 
d'agulles. Aquestes darreres poden 
ésser de dos tipus: 

a) La águila de llengüeta o sel-
factlng (fig. 5), que hom empra ge­
neralment a les tricotoses de senzilla 
i doble baixa, tricotosa Jacquard, 
máquina de malíes girades, teler cir­
cular de baixes múltiples, teler Ra­
chel, etc. 

b) L'agulla de bec (fig. 6), que 
hom empra generalment en el teler 
circular de platines, teler Cotton, te­
ler ordit, e tc . 

A. Formació de la malla sobre 
l'agulla de llengüeta: 

Suposem que una d'aquestes agu­

lles es troba en una regata d'una pla­
ca F (fontura) i que reté en el seu 
ganxo un fil mantingut contra la vora 
de la fontura per un pes (fig. 7). 

Si l'agulla puja, aquest bucle de 
fil a obre la llengüeta (fig. 8) i aca­
ba per caure sobre la tija de l'agulla 
(fig. 9). 

Quan l'agulla baixa, el bucle a 
tanca la llengüeta i apresona un nou 
fil b alimentat a l'agulla (fig. 1 0 ) , i 
finalment es desprén, quedant sospe­
sa del nou fil b (fig. 1 1 ) . 

Per afegir una malla és, dones, su­
ficient de fer apujar Tagulla de llen­
güeta a un nivell prou alt per a que 
l'antiga malla a caigui sobre la tija 
de l 'agulla, i després fer-la abaixar 
prou baix per tal que l'antiga malla a 
caigui de l'agulla sobre el nou fil b. 

Sense aquestes dues condicions la 
formació de la malla és impossible. 

B. Formació de la malla sobre 
l'agulla de bec: 

L'antiga malla és ret irada sobre la 
tija de l'agulla en a, i unes platines 
p cauen una a una entre les agulles 
sobre el nou fil que es troba estirat 
en el punt b. La profunditat a la qual 

Fig. 12 

X 
Fig. 13 

Fig. 4 Fig. 14 
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Fig. 15 

h 
Fig.16 

baixen ies platines determina la llar­
gária deis bucles d'un nou fil b (figu­
ra 12). 

Fig. 13.—Les platines reculen una 
a una i se n'emporten els nous bucles 
b sota el bec de les agulles. 

Fig. 14.—Un organisme especial, 
roda o barra de premsa, aplica els 
bees contra les tiges de les agulles, 
actuant sobre la part superior deis 
bees. 

Ensems, les antigües malíes a co­

mencen a avanzar vers els bees clo­
sos. 

Fig. 15.—Els bees son mantinguts 
apretats i les antigües malíes a pu-
gen per damunt deis bees, depassant 
la part més elevada deis mateixos. 

Fig. 16.—L'agulla s'obre de nou, 
la platina abandona el fil b i l'antiga 
malla, sempre acompanyada, acaba 
per despendre's, quedant sospesa del 
nou fil (fig. 17). 

(Seguirá) 

I 
R A M D E L ' A I G U A 

TINTURES FUGACES PER 
A SEDA NATURAL 

LE S tintures fugaces que hom em­
pra en el molinatge de les sedes 

naturals i artificiáis per distingir els 
sentits de torsió, no ofereixen grans 
dificultats. Amb tot, una tintura fu-
gaq que sigui ben igualada de color 
donará sempre la impressió d'una 
manufactura més acurada. 

La característica essencial d'aques­
tes tintures és la de la seva manca 
de solidesa. Son destinades solament 
a facilitar el t issatge, i després que 
aquest ha tingut lloc, no solament ja 
no ofereixen el més petit interés, 
sino que cal, precisament, que en 
sotmetre-les a un senzill descruatge, 
desapareguin del tot. Si aquesta con­
dició no és acomplerta d'una manera 
absoluta, caldrá refusar el colorant 
de que es tracti. 

La uniformitat de to és també un 
factor interessant, per bé que de se­
gona importancia. Ningú no es pre­
ocupará seriosament de les desigual­
tats de to que puguin produir-se en 

una tintura feta amb colors fugagos, 
pero no obstant sempre será bo de 
procedir en forma adequada per a 
que el resultat del tractament sigui 
el més satisfactori possible. 

Per tal d'obtenir amb els colorants 
d'anilina el rendiment máxim i la mi­
llor regularitat de color, és indiscuti­
blement necessari procedir a la seva 
dissolució apart, amb aigua molt ca-
lenta i ádhuc bullent. Es solament 
després que aixo s'ha fet que poden 
introduir-se aqüestes dissolucions, 
refredades o tébies, a i'emulsió de 
sabó, agitant per espai d'alguns mí­
nuts, amb la qual cosa s'obté llavors 
un bany uniformement acoloril. 

L'emulsió sabonosa no és altra que 
la que correntment s'empra per al 
muliat de la seda anterior a la deba­
nació. Cal remarcar que interessa no 
emprar mai els sabons o els olis que 
no siguin absolutament neutres, per 
tal que la fugacitat deis colorants si­
gui absoluta i que els banys de sabó 
siguin homogenis. 

Les madeixes han d'impregnar-se 
en el bany ben obertes, i mai amb 

els nusos amb qué arriben de les fila-
tures. En cas contrari, no fóra possi­
ble assegurar una uniformitat de pe-
netració del bany. 

El color de les sedes gréges va 
del blanc al groe or, i per tant és lo-
gic que un colorant, dissolt en un 
percentatge fixe en el bany (del 0,5 
al 5 per 100, generalment, segons 
els colorants), donará tonalitats dife­
rents segons hagi estat aplicat sobre 
una seda blanca o sobre una seda 
groga. De tota manera aixo no és 
cap inconvenient, tota vegada que el 
qué en realitat interessa és que tant 
procedint amb una seda com amb una 
altra, hom arribi en el descruatge a 
la decolorado absoluta de la tintura 
fuga?. 

L'assortit de colors fugados és bas­
tant limitat, perqué no hi ha necessi­
tat més que d'arribar a coloraeions 
que serveixin de distintiu entre sedes 
d'un mateix lot i que hagin estat tor-
gades en sentit dret i revés per a la 
fabricació deis crespons, georgettes 
i altres articles que exigeixen tor­
sions diverses. De tota manera, l'es-
calat normal de colors fugados és 
més que suficient a la práctica, per­
qué precisament per a distingir un 
fil de crespo amb torsió dreta d'un fil 
de crespo de torsió esquerra, del ma­
teix lot, hom cerca, precisament, co­
lors de contrast viu que facin com­
pletament impossible una confussió 
o barreja en el tissatge. 

E< L S vernigos per ais corrons de 
; pell han d'ésser preparats en 

forma adequada per assolir un tre­
ball satisfactori i una bona durada. 
Per a condicions atmosfériques ad­
verses, dona bon resultat el següent 
preparat: 

200 grams de cola de peix, 
1 \ lítres d'ácid acétic. 
Aquests ingredients es dissolen i 

després s'afegeix: 
200 grs . de térra de siena cremada, 
20 grams de mini, 
3 cullarades d'oli d'orenga, 
50 grams de negre de fum. 
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PROCEDIMENT PER AL 
M E R C E R I T Z A T G E D E L 

C O T Ó 

EÎ L merceritzatge dei cotó s'efectua 
j sempre sobre madeixa quan els 

fils están destinats a la fabricació 
deis teixits de punt. Cal, dones, de­
banar el fil de cotó per fer-ne les ma­
deixes i, després del merceritzatge, 
cal rebobinar el fil, la qual cosa dona 
lloc a una major intervenció de la má 
d'obra i a pérdues de temps relativa­
ment importants; demés, les madei­
xes , durant l'acció deis diferents 
banys i la manipulació en els matei­
xos, sofreixen esbullaments que pro­
dueixen importants deixalles. 

El nou procediment permet de mer-
ceritzar els fils de cotó directament 
sobre bobina, de forma que s'elimi-
nen totes les pérdues de temps i al­
t res inconvenients del tractament en 
madeixes. 

Essencialment consisteix a sotme­
tre les bobines de fil, preferentment 
del tipus de plegat creuat, a l'acció 
del bany de merceritzatge sota un 
buid elevat. 

L'acció del buid és ben coneguda 
a la tintura i el blanqueig per activar 
i regularitzar aqüestes operacions; 
pero la nova aplicació del buid per 
efectuare! merceritzatgedirectament 
sobre bobines proporciona aquest al­
tre efecte técnic particular i nou que 
la contraccíó de fibres que tendeix a 
produir-se sota l'acció del bany de 
merceritzatge, és impelida per la rao 
mateixa de l'enrotllament del fil en 
bobina sobre un suport resistent; de 
tal manera que, sense que hom tingui 
necessitat de cap mitjá especial per 
estirar les fibres, els fils tractats per 
aquests procediment son a la vegada 
merceritzats a fons i posseeixen el 
brillant superficial desitjat. 

Contráriament al que hom ha fet 
fins ara per a la tintura o el blan­
queig, el buid és un buid elevat tan 
próxim com sigui possible a la tensió 
del vapor d'aigua a la temperatura a 
la qual hom treballa, de manera que 

no pugK' romandre a l'interior de la 
bobina la menor bombolla d'aire mal­
grat la viscositat del bany de merce­
ritzatge, que és sempre molt espés i 
que troba, per tant, per part de la 
bobina, una resistencia molt gran a 
la penetració. 

D'altra part, aquest tractament a 
buid peí bany de merceritzatge és de 
preferencia combinat amb una previa 
bullida de les bobines. Durant aques­
ta bullida, el cotó s'hidrolitza i la fi­
bra sofreix, en la feble proporció que 
li permet el bobinatge, una primera 
contraccíó que té per objecte apretar 
bé les espires les unes contra les al­
tres i evitar per tant tota contraccíó 
posterior de les fibres durant el mer­
ceritzatge; d'aixo en resulta—segons 
Le Moniteur de la /lía/7/e—que du­
rant el subsegüent merceritzatge, les 
fibres son absolutament fixades i que 
els fils no poden sofrir ja la més pe-
tita contraccíó, de tal manera que el 
brillant obtingut és perfecte, ádhuc 
per a fils de molt petit diámetre. 

El procediment podrá ésser avan-
tatjosament posat en práctica de la 
manera següent: 

Hom comenta per bullir les bobi­
nes en autoclau a pressió; hom les 
escorre després per un procediment 
qualsevol, per exemple, amb la tur­
bina centrifuga; hom immergeix les 
bobines bullides en un recipient que 
després és tancat herméticament; 
hom fa llavors el buid sobre el bany 
del recipient, elevant-lo per acostar­
nos tant com sigui possible al que 
correspon a la tensió del vapor d'ai­
gua a la temperatura a la qual hom 
procedeix; aquest buid elevat es man­
té fins assolir l'eliminació completa 
de totes les bombolles d'aire a travers 
de la sosa. El merceritzatge és ob­
tingut així en un temps relativament 
molt curt. Després de l'operació, les 
bobines son tretes del bany, renta-
des, acidulades per a neutralitzar del 
sobrant de sosa cáustica, rentades de 
nou i posades a assecar. 

Eventualment, hom podria fer se­
guir al buid una arribada d'aire com­
primit per damunt del Ileixiu de so­

sa, amb l'objecte d'assegurar més un 
merceritzatge uniforme; pero aques­
ta acció de la pressió és inútil gene­
ralment, i el merceritzatge obtingut 
per la simple acció del bany sota 
buid será prou satisfactori. No cal 
pas complicar innecessáriament un 
tractament que té per característica 
essencial la seva senzillesa. 

En lloc d'immergir les bobines en 
el bany i fer després el buid, hom 
podria, després d'haver co l loca t l e s 
bobines en el recipient, extreure Tai­
re abans d'introduir el Ileixiu de so­
sa. Pero aquesta manera de fer po­
dria, per causa de l'evaporació rápi­
da de l'aigua continguda a les fibres, 
sota l'acció del buid, provocar secat-
ges parcials o locáis que donarien 
lloc a desigualtats de merceritzatge 
que cal evitar. 

Es, dones, preferible de procedir 
com s'ha dit més amunt i el nou pro­
cediment está establert a base d'a­
quest procés. 

Ben entes , el nou procediment 
s'adapta tant amb l'ús de banys es­
peciáis de merceritzatge com amb 
l'ús d'un Ileixiu de sosa usual; per 
exemple, hom podrá suprimir la pre­
via bullida afegint al Ileixiu de sosa 
un producte que provoqui directa­
ment el muliat del cotó. deis quals 
n'hi ha bon nombre en el mercat. 

El procediment permet simplificar 
i reduir considerablement l'utillatge 
o les instariacions. Suprimeix les 
maquines de merceritzar en madeixa, 
que son complieades, molt cares i 
bastant delicades. Pot ésser posat 
en práctica amb apareils extraordi­
náriament senzills, tota vegada que 
n'hi ha prou amb uns recipients de 
tanca hermética i de mitjans per a 
produir-hi un buid suficientment ele­
vat. 

Un recipient de dimensions relati­
vament petites permet de merceritzar 
importants quantitats de bobines, de 
tal manera que, a tots els avantatges 
anteriorment esmentats, s'hi afegeix 
encara el que una installació de gran 
capacitat sois ocupará un emplaga-
ment molt reduít. 
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M E R C A T S 

FEBRER-MARg 

COTÓ.—No hi ha hagut varia­
cions notables de preu des de la nos­
tra darrera informació, per bé que el 
nivell s'ha mantingut un xic més ele­
vat. La tanca del disponible a Nova 
York el dia 17 de mar? fou de 7,—, 
mentre el dia 11 de febrer era de 6,70. 

Durant el transcurs de tot aquest 
període, no hi ha hagut cap esdeve-
niment d'importáncia a registrar i 
tots els comentaris han estat més 
aviat fruit d'impressions personáis 
que resultat de fets concrets. 

Sembla cert, pero, que enguany 
existeix un retrás en els treballs pre-
paratoris de la nova sembra, el qual 
retrás será seguramen aprofítat pels 
conreadors per decidir a darrera hora 
i segons les cotitzacions en les pro­
peres setmanes l'acreatge que hom 
destinará a conreu del cotó. 

El mercat de Manxester sembla 
haver représ una millor activitat en 
aquestes setmanes, proseguint les 
relacions amb el mercat xinés, peí 
que toca a l'exportació, per bé que 
amb algunes dificultats derivades 
del conflicte de l'Extrem Orient. 

A la primera quinzena de marQ 
fou publicada la informació semes­
tral de la Federado internacional 
d'Associacions Patronals de la Indus­
tria Cotonera, la qual ve a fixar la 
veritable posició estadística del mer­
cat cotoner. Segons aquesta infor­
mació, el consum del cotó en el da­
rrer semestre ha acusat una lleugera 
millora, més intensa per a les proce-
déncies d'América i Diverses. 

Peí que fa referencia al consum, 
la posició del mercat és orientada 
per les següents dades: 

Procedencia Consum Hroducció 

América . 12.000.000 
India . . . 5.520.000 
Egipte . . 970.000 

16.600.000 
4.000.900 

850.000 

Aquestes dades referides a la tota-
litat de procedencies son les se­
güents: Consum, 23 milions. Pro­
ducció, 28 milions. 

El nostre mercat, poc animat. 
Eis preus del disponible a plaga 

han estat eis següents: 

C O T Ó D ' A M É R I C A 

Di«10 Ola 3 0\'_yi 
Good Middling . . 130,0 139,0 139,0 
Strict Middling. . 128,0 137,0 137,0 
Middling 125,0 134,0 134,0 
Strict Low Midd . 122,0 131,0 131,0 

(Pessetes els 50 quilos) 

Base: Texas Good Middling. 
Any Port, ! pesseta en menys. 

Máxima: 139,5 ptes. 5 marg G. M. 
Mínima: 129,5 ptes. 12 febrer Q. M. 

C O T Ó D ' I N D I A 

Din 10 U l ^ L)l« 17 

Fine Broach 123,0134,0 135,0 
Fine Omra ¡22,5 132,5 132,0 
Fine Bengala. . . . 108,5 114,0 112,0 

(Pessetes els 50 quilos) 

Les entrades de bales des de l ' l l 
de febrer al 17 de marg han estat 
34.267 i les sortides durant el mateix 
període, 35.713. L'existéncia era, 
el 17 de marg, de 92.215 bales. 

LLANES.—El dia I de mar? va 
obrir-se a Londres la segona serie de 
subhastes, havent-se tancat les ven­
des el dimecres dia 16. Degut a la 
fluixedat de preus que es notava 
tant en els paísos productors com en 
els industriáis, els preus, en l'ober­
tura, van baixar de 5 per 100 pels 
merinos i de 10 a 15 en els creuats. 
En tancar-se el dia 16, els preus, en 
general, havien guanyat un 5 per 
100, podent-se dir quecomparat amb 
la tanca de la primera serie (2 de 
febrer) els preus han quedat a la 
paritat en els merinos i d'un 5 a 10 
per 100 de baixa en els creuats, 
haveat-se. observat liltijniflipf^nt mol-

ta animació en les vendes. Les lla-
ues del país, toi i la forta compe­
tencia que els fan les considerables 
importacions, tant del Cap com d ' A ­
mérica i altres paisos, segueixen 
mantenint els preus amb fermesa i 
millora, si es vol aparent, ja que 
la nostra moneda continua desvalo-
ritzant-se. 

Els preus registrats a la primera 
quinzena de marg son els següents: 

1 es 2.e« Llanes blanques: 

Merina sup. (transh.). . 1 0 , - 6 , 7 5 
» corrent (estant) . 9,— 6,25 
» inferior. . . . 8,50 6,— 

Entrefina fina superior . 8,— 4,75 
» corrent . . . 7 , - 4 , 5 0 
» inferior . . . 5,75 4,25 

Llanes pardes: 

Merina 6,25 4,50 
Entrefina superior. . . 5,75 4,— 

» corrent . . . 5,— 3,75 
» inferior . . . 4,50 3,50 

Preus per a llanes rentades a fons 
i en pessetes el quilo. 

SEDES.—El mercat de la seda 
natural segueix sense variació. Els 
mercats d'Orient son dificiis de se­
guir en llurs evolucions, perqué més 
que per les raons técniques del mer­
cat son governats per les anomales 
circumstáncies polítiques d'aquells 
paisos productors. 

Al nostre mercat hom segueix 
operant preferentment amb sedes eu-
ropees. 

LLI. — L'animació registrada al 
mercat Iliner segueix encara. Els 
llins de Rússia es manifesten amb 
preus ferms, segurament influenciáis 
per la nova tónica del mercat. Sem­
bla, demés, que el conflicte xino-ja-
ponés ha portat a Europa bones co­
mandes de teles. 

JUTE. —Aquest mercat es mou 
amb feixuguesa. Hi ha poques de­
mandes i els preus es niantenen amb 
tendencia a favor del comprador. 

J. M. R. 
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Del Congrés de l'Associació In­
ternacional de Relacions Indus­

triáis (I. R. I.) 
(ACABA.MENT) 

L'<escola social progressiva», mit­
já d 'augmeníar la massa de compra­
dors i eviiar així l 'entrebancador 
efecte de la riquesa acumulant-se en 
un punt de l 'ordre económic. Quan 
Bacon digué: -La riquesa és com 
els fems. no son bons fora d'ésser 
escampáis», sense pensar-s 'ha es-
crivia el lema d'aquests nous pensa-
dors americans. Aquest desitjable 
resultat, suggerí el lector, pot ésser 
ajudat per mitjans tais com la fixa­
ció de salaris, un máximum de cinc 
dies de treball per setmana, sis ho­
res per dia i estenent els servéis so­
cials segons el pía europeu. 

La interferencia, en el comú de 
Torganització social, és necessária 
per suavitzar les asprors d'una mar-
xa económica no regulada. El cosiat 
de la producció és objecte. avui, pot-
ser de massa atenció i la maquina­
ria social ha d'ocupar-se d'aixecar 
el mercal de la demanda. El doctor 
Lorwin presenta com a model al 
guns deis deparlaments del temps 
de la guerra, el de les industries de 
Guerra, que tenien a América la 
missió d'exercir un control indus­
trial i social. A Anglaterra Torganit­
zació es referia ais salaris i ireball 
en les municions i controlava els 
establinieiits, i les regulacions que 
governaven el subministrament de 
primeres matéries tenien la mateixa 
analogía. 

Les experiéncies de la guerra pro 
ven que el control social de la in 
dústria és perfectament practicable. 

Un altre punt essencial és que «el 
punt de visia de Torganizació social» 
prové de la convicció que el control 
económic ha deixat d'ésser uu mo-
nopol ide l grup d'afers i que es ne­

cessita una mesura de l'autoritat del 
Govern per donar a Torganització 
forga execuiiva. Encara que la seva 
argumentació fos construida a Amé­
rica, el doctor Lorwin opinava que 
una semblant organiízació, si es por-
tava a cap, podría i hauria d'ésser 
esiesa més enllá de les fronteres na­
cionals. 

El ferment existent en el pensa 
ment industrial americá, inlensificat 
per la crisi, el revela Tafirmació de 
Mr. Edvsard A. Filene, conegut in­
dustrial de Boston, pero que té apli­
cació molt més aprop de nosaltres: 

• Les masses volen un standard de 
vida més alt. Es troben, certament, 
amb dificultats per obtenir-lo. Pero 
ho intentaran i el fet que no saben 

com aconseguir-ho no les dissuadi-
rá pas de provar-ho. Quan el stan­
dard de vida de totes les nacions va 
baixant constantment cada cop més 
i no hi ha cap moviment definii per 
elevar-lo, una de les coses que és se 
gur que faran les masses és passar 
per damunt del Govern.» 

Aquest avís, donat per un pairó 
important, és un senyal deis temps. 

El Congrés de la 1. R. 1. aconse­
guí el seu objecte de reunir indus­
triáis, técnics, direcio 's d'indústries 
i organitzadors de tots els paísos 
per discutir llur experiencia econó­
mica. La forga deis representants 
aiuericans correspon a la del cop 
que ia vida indusliial d'América ha 
rebut receiilment. 

La collita de cotó a TArgentina 
en Tany 1931 

Segons informació de Tlnsliiut 
d 'Economia Americana a Barcelona, 

L 'ordidor més modern 
patentat 

Máquina 
deferbiiiieSi 
petenTaaa 
demoiigrán 
producció 

pera ordír e una 
ye/ocitát aefí/ñ'ns a 400 o500metres 

par minut 
i^odei 

S 
Veiociiéidefíi 

Mágu/nes espec/a/s pera 
la industria textil, 

d'extraordi'nar/a producció, 

de gran anomenada mundial 
tféquiryes de ier biiiies • Bobinadors • Ordidors • 
f^equines de reunir- Maquines de retorcer-

W.Sctíiaftjorstá Co. 
A/. Gíadbach Alemanya 
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la Direcció General d'Economia 
Rural i Estadística del Ministeri 
d'AgricuItura argentí ha donat a ia 
publicitat un informe relacionat amb 
els resultáis que llanga el darrer 
cens de la collita de coló, correspo­
nent a la campanya agrícola de 
1930-31. Del dit informe es dedueix 
que l'extensió sembrada de cotó fou 
de 127.394 hectárees, que van pro 
duir 80.756 iones, o sia un rendí 
ment de 634 quilos per hectárea. 
Les xifres per províncies son com 
segueix: Chaco, 117.105 hectárees i 
71.619 tones; Corrientes, 7.197 i 
6.225; Formosa, 2.292 i 2.256; San 
tiago del Estero, 500 i 416 i alires 
províncies, 300 hectárees i 240 to­
nes. El resultat del desmotament 
corresponent a la campanya ante­
rior fa aconseguir la producció a 
32.602 tones de Fibra i 70.260 de 
llavor, i en el desmoiament han tre 
baliat 54 fabriques. L'exportació de 
la darrera campanya assenyala un 
total de 27.597 tones de fibra. 

H o m e n a t g e al s e n y o r J o s e p 
S e r r a i Sió 

A la vila de Manlleu tingué lloc, el 
passat dia 3 del corrent, el simpátic 
acte d'homenatge al senyor Josep 
Serra i Sió, organitzat per la Cambra 
de Directors, Majordoms i Encar­
regats de l'Art Textil, en coinciden­
cia amb la HI Diada de Cultura que 
l'esmentada entitat celebra a Man­
lleu. 

Limitant-nos a la nostra tasca pu­
rament informativa, no entrarem pas 
nosaltres a fer l'historial meritori 
d'aquest home infatigable i batalla 
dor. Sigui'ns, pero, permés de dir 
que considerem el senyor Serra, 
Gerent de la S. A. Serra i ánima 
d'aquells lallers, mereixedor de tota 
mena d'homenatges, perqué a nos­
tre juí, peí seu tremp i peí seu es­
perit genial, units a una bondat na­
tural i a una modestia excessiva, els 
té sobrerament conquerits. 

D'acord amb el programa deis 
actes a celebrar, a dos quarts d'onze 
es reuniren al Patronal de Cultura, 

de Manlleu, tots els invitáis i adheri 's 
ais actes. L'espaiós saló d'actes del 
Patronal fou insuficient per acollir 
el nombrós públic que s'hi congre­
ga, la qual cosa fa suposar que el 
nombre d'assistents vorejá els 400. 

Després d'haver estat obert l'acte 
peí senyor Plácid Martí, President 
de l'entitat organitzadora de la festa, 
feu ús de la paraula el senyor Josep 
Molas, el qual glossá l'activitat cul­
tural de la Cambra en el passat, en 
el present i en el futur, fent remar­
car com la III Diada de Cultura es 
celebrava a la vila de Manlleu, per 
tal de poder així retre homenaige 
d'admiració i respecte vers la per­
sona del senyor Josep Serra i Sió, 
per al qual tingué mots d'elogi i 
d'enaltiment, sobrerament meres-
cuts. 

Després de finalitzar la pe ro rado 
el senyor Molas fou aixecat l'acte 
del Patronal de Cultura, per tal de 
d i r ig i r se els reuníts vers els tallers 
de la S. A. Serra, on havia de teñir 
lloc la visita collectiva que figurava 
en el programa deis actes a cele­
brar. 

.Aquesta visita fou feta deiinguda-
ment, podeni els visitants fer-se ca­
rree de la importancia que han asso­
lit aquells tallers, per a gloria de Ca­
talunya, i podent comprovar com 
en tot traspuava la idea de fer im-
pecablemeiii totes les operacions, 
orientació que dona a la maquinaria 
Serra l'inconfusible segell de la seva 
bondat i de la seva excel'léncia. 

Paulatinament anaren desfilant els 
visitants per la sala d'experimenta-
ció, on pogueren veure en activitat 
les maquines característiques que 
els lallers construeixen i on pode-
ren admirar la darrera paraula en 
l'avenq de les continúes de filar; el 
senyor Serra reserva les primícies 
del seu darrer perfeccionament per 
aquesla Diada i tois li hem d'agrair 
l'atenció que aixó representa. 

No farem aquí una descripció de­
tallada de la máquina, pero sí en 
donarem una impressió de conjunt. 
La seva característica essencial la 

constiitueix el porta-cércols fixe i 
I'empuat amb moviment de vaivé 
per fer el plegai. Aixó sol dona a 
comprendre les noves possibilitals 
de la continua i el perfeccionament 
que representa per a la qualitat del 
treball. Les pues giraven en el cár­
ter d'oli que per a l'untatge co l i ec-
lectiu porten totes les continúes 
Serra; la velocitat de les pues era 
d'l 1.500 voltes; fílava el número 36 
alimentant amb doble metxa i amb 
un estiratge de 15. No cal dir que 
aquesta cominua meresqué els més 
entusiasies elogis de tots els visi­
tants, que es meravellaven de veure 
aporia's a les maquines de filar per­
feccionaments ben audaciosos. 

Una vegada efectuada la visita 
hom es dirigí al Foment Industrial, 
on fou servil el banqnet d'homenat 
ge al senyor Serra, de 250 coberts. 
A l'hora del brindis, el Presiden! de 
la Cambra de Directors, Majordoms 
i Encarregats de l'Art Textil, senyor 
Plácid Martí, feu ofrena del ban-
quet en un breu parlament, cálid i 
afectuós, i li Iliurá, com a record de 
la festa, una bella placa d'argent 
sobre marbre. A continuació feren 
ús de la paraula diversos man-
lleuencs, representants d'entiíats de 
significacions diverses de la vila i 
els senyors Francesc Ripoll i Emili 
Ramón, membres de l'entitat orga­
nitzadora. Finalment, el senyor Vi-
ladecans, Alcalde de la vila, llegí 
l'acord consistorial segons el qual el 
senyor Serra era nomenat fill adop-
tiu de Manlleu. 

Acabats els parlaments el senyor 
Serra s'aixecá a parlar i una entu­
siasta ovació tributada a peu dret 
posa de relleu la simpatía i admira-
ció que lots els reuníts sentien per 
l 'home modest i genial a qui s'esta-
va homenatjani. El senyor Serra tin­
gué páranles d'agraiment per a tots 
i evoca alguns epissodis de la seva 
vida de treball, íntimament Iligats 
amb la creació deis tallers. Tingué 
igualment mots d'agraímeni vers el 
senyor Sanglas, industrial cátala que 
l'induí a emprendre la tasca de 



S U P L E M E N T A L N Ú M . 4 n'iNDúSTRrA T E X T I L III 

consíruir a Catalunya la maquinaria 
per a la filaíura del cotó. Acaba re-
merciant a tots una altra vegada, no 
sois per l'acte que s'estava celebrant, 
sino també per les facilitats qne per 
a dur a terme la seva tasca li han 
donat sempre els técnics de la in-
dúsiria deis filats. 

producció mundial.—Viseóse Com 
pany (Courtaulds); Du Pont; Ame­
rican Glanzstoff (A. K. U.); Ameri­
can Enka (A. K. P,); Tubize Art 
Silk Co.; Ind. Rayón. 

Aletuanya: 13,8 per 100 de la pro­
ducció mundial.—1. G. & V. F. G. 
(Kunstseid Verkauíe Buero); (A. K. 

Sedes n Vacetat 

Gran Brelanya: 25,4 per 100 de la 
producció mundial.—Briiish Cela-
nese; Courtaulds Ltd.; Apex Art 
Silk; British Acétate Silk Co. Al-
liance Acétate Silk Co.; Cellulose 
Acétate Silk Co. . 

Concurrents a la visita colMectiva de la Cambra de Directors, Ma)ordoms i Encarregats de l'Art Textil ais tallera 
de la S. A. Serra, de Manlleu i 

En resum: una bella festa i un 
acte de just reconeixement de la va­
lúa d'un home genial i patriota que 
posa el nom de Catalunya a la cap-
davantera del món. 

La producció mundial de seda 
artiñcial 

A una de les darreres edicions de 
la revista anglesa Statist es publica 
una estadística referent a la produc­
ció mundial de la seda artificial, a la 
qual s'iiidiquen els percentalges de 
la producció de cada un deis prin­
cipáis paísos i els noms de les res-
pectives fabriques i sucursals desti­
nades a Tesmentada e laborado. Es 
per tractar-se de dades forga inte 
ressants que considerem oporlú de 
reproduir-les a aqüestes planes. 

Sedes viseases 

Estáis Units: 27,5 per 100 de la 

U. Courtaulds); Kuettner; Zellen-
dorff; Herminghaus. 

Italia: 15,3 per 100 de la produc­
ció mundial.—Snia;Chatillon; Cisa; 
Italenka; (A. K. U.) (Sapiv). 

Gran Bretanya: 11,4 per 100 de la 
producció mundial. — Courtaulds; 
British Enka (A. K- U.); Harmens; 
Kirklees; Rayón Mnfg. Comp.; Bre-
da Visada. 

Franga: 9,3 per 100 de la produc­
ció mundial.—Comptoir; S. Art de 
Calais (Courtaulds); S. de Valen-
ciennes; S. Lyonnaise; S. Fr. de Tu­
bize; S. de Strasbourg; Etablis. Kuhl-
mann. 

Japó: 8 per 100 de la producció 
mundial. —Teikoku Jinken; Asahi 
(A. K. U.) Nihom Rayón; Showe 
Rayón; Toyo Rayón. 

Holanda: 4,1 per 100 de la pro­
ducció mundial.—A. K. U.; H. K. 1 ; 
(A. K. U.) In'. Viseóse Co.; Nyrma. 

Estats Units: 25,4 per 100 de la 
producció mundial.—American Ce-
lanese; Tubize Chatillon; Dupont 
Rhodiaseta. 

Franga: 14,5 per 100 de la pro­
ducció mundial.—Tubize; Rhodia­
seta; Soie de Clairoix; La Setyl Fran-
gaise. 

Canadá: 10,9 per 100 de la pro­
ducció mundial. — Canadian Cela-
nese. 

Alemanya: 16,9 per 100 de la pro­
ducció mundial.—Aceta G. m. b. 
H.; Deutsche Rhodiaseta. 

Sedes cupro-arnoniacals 

Alemanya: 52 per 100 de la pro­
ducció mundial. — 1 . F. Bemberg; 
Holken Seide; 1. Q.; Fr, KueUner; 
Gebr. Friese; Chem. Fabrikaa Sil-
ka (Kupfer Kunsíseide. Verkaufe 
Buero). 

Estats Units: 17 per 100 de la pro-
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ducció mundial.— American Bem 
berg Corp., Furncess Comp. 

Japó: 12 per 100 de la producció 
mundial.—japan Beniberg Corp. 

Gran Bretanya: 6 per 100 de la 
producció mundial.—British Bem-
berg Ltd. 

Notes de Rússia 

Segons la investía, nombroses 
branques de la industria textil russa 
han incorregul en pérdues greus, a 
causa de qué els costs han estai més 
elevats del que origináriament havia 
estat calcula!. En el cas de les fabri­
ques de filats, els costs foren 5 per 
100 més alts, en lloc de reduir-se del 
0,47 per 100, com es'ava previst, i 
els de les fabriques de teixits foren 
un 3 per 100 més alis, en lloc de pro­
duir-se la reducció del 2,4 per 100 
prevista. 

La industria cotonera en general 
ha sofert pérdues que hom estipula 
en uns 25 milions de rubíes, a causa 
del fracás de la reducció deis costs. 
L'utillatge s'utilitza insuficientment, 
i la producció és massa baixa. Du­
rant el mes de juliol, les pues aiura-
des pujaren al 5,8 per 100 i els lelers 
al 7,1 per 100. La quantiíat de teles 
defectuoses ha disminuí! un xic en 
relació a l'any anterior, pero és en­
cara elevat. Un deis majors detectes 
que hom atribueix a les manufactu­
res de la industria léxtil russa és la 
seva baixa qualitat. 

Contestant itna pregunta de Tas-
kent, el centre de conreu del co'ó ai 
Turkestan, sobre si, a conseqüéncia 
de la crisi cotonera mundial, fora 
destruida una part de la collita, el 
Consell Economic Suprem ha dit, 
segons sembla, que no solament no 
és procedirá en aquesta forma, sino 
que la zona de conreu será ex'esa 
probablement, per tal de poder aten­
dré les demandes de l'intf rior. 

En altra informació diu que a con­
seqüéncia del gran augment que s'ha 
efectuat aquest any a la zona de con­
reu (diu que és un 60 per 100 supe­
rior a la de l'any anterior), es propo­

sa estendre la producció de les ma­
nufactures cotoneres en el tercer tri­
mestre de la campanya 1931-32 a 
700 milions de metres, quantitat que 
seria el doble de la que es produi en 
el trimestre corresponent de l'any 
anterior. Pe r tal d'assolir aquest ob 
jectiu, hi haurá 510.000 pues i 22.000 
telers que treballaran segons el sis­
tema deis tres torns, al mateix temps 
que es posaran en funcionament al­
tres 10.000 pues i 3.000 telers. L'exe­
cució d'aquest projecte donará ocu­
pació a 28.000 obrers més. 

Com pot veure's, les dues noticies 
son coniradictóries, ja que no és pos­
sible comprendre com havent-hi pér­
dues hom s'entesta en ampliar Ins­
taMacions. Deu tractar se d'un enig 
ma més de la vida russa. 

La indus t r ia texti l a la Manxúr ia 

Ara que la situació de la Manxúria 
preocupa a tot el món, éns sembla 
interessant de donar a conéixer unes 
dades que fa uns pocs mesos publi-
cava el Commerce Reports a pro­
pósit de la industria téxiil manxu 
riana. 

La manufac tu ra textil amb proce­
diments mecánics arrenca en aquell 
pais de l'any 1923, i actualment hi 
ha instaMíides unes 144.000 pues i 
uns 754 telers. La més forta empresa 
del país és la Liaoning Cotion Mili, 
creada l'any 1923 a Mukden. Aques' 
ta empresa ha instal'Iat recentment 
10.000 pues noves, que fan ascendir 
el lotal inslal lal a 30 816, i lé, demés, 
250 telers. El capital de la Compa-
nya és de 3.600.000 dólars mexicans. 
La filatura produeix fils deis núme­
ros 15 a 32. Els telers produeixen 
teixits gruixuts i drils. Práclicament 
tota la maquinaria de la insial lacio 
és americana. Demés, l'empresa dis­
posa de cinc maquines per a teixit 
de punt. La forga instaMada és d'uns 
1.000 kilowats. 

Manxúria produeix un cotó de fi­
bra curta adequat per a la filatura de 
números baixos, pero importa co­
tons de la India i d'América p e r a 

números superiors. La importació 
de cotó a Manxúria l'any 1930 era 
en conjunt d'unes 58.000 bales de 
500 Iliures, de les quals n'hi havia 
una cinquena part que procedía de 
Xina. Demés, les imporlacions de 
filat arribaren a unes 8.589 tones. 

Distr ibució geográfica de la in­
dustria cotonera espanyola 

Es interessant sempre, pero potser 
en els actuáis momenis ho és més 
encara, de comprovar quina impor­
tancia teñen les fonts de riquesa de 
Catalunya. Les següents dades, ben 
poc sospiloses per tractar-se de da­
des obtingudes del Comité Indtisirial 
Cotoner, donaran una idea de l'enor-
me preponderancia que la industria 
textil catalana té a Espanya: 

Regions Pues 
Percen­
tatge 

Catalunya. . , 1.919.199 92,70 

Valencia . . . 47.520 2,30 

Andalusia. . . 33.384 1,60 

Vascongades. . 23.276 1,10 

Galicia. . . . 12.020 0,60 
Balears. . . . 9.680 0,50 
Astúries . . . 8.800 0,40 
Murcia. . . . 8.540 0,40 

Casiella la Vella. 4.516 0,20 

Aragó . . . . 3.600 0,20 

Regions Telers 
I^ercen-
tatge 

Catalunya. . . 65.661 82,60 

Andalusia. . . 3.650 4,60 
Valencia . . . 3.396 4,25 

Vascongades. . 1.929 2,40 

Balears. . . . 1.596 2 , -
Aragó . . . . 947 1,20 
Galicia. . . . 620 0,75 
Castella la Vella. 481 0 6 0 
Murcia. . . . 381 0,50 

Astúries . . . 300 0,40 
León . . . . 241 0,30 
Navarra . . . 221 0,30 

Extremadura. . 159 0,20 
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N O U V E L L E SOCIÉTÉ DE C O N S T R U C T I O N 
ci-devant 

N. S C H L U M B E R G E R ®. C . 
Societat A n ó n i m a amb capital de 7.000.000 de f rancs 

Teléfon: Casa fundada l'any 1808 Telegrames: 
Guebwiller N." 11 & 236 QUEB WILLER (Alt Rhlfl) - Franga N o S o co - Guebwiiier 

Maquines 
per a la Filatura 
i Retort de Cotó, 
Estam, Schappe, 

Rami, etc. 

Métodes 
perfeccionats : Cons­
trucció molt acurada 

Maquines 
construides amb els 

procediments més 
moderns 

R E P R E S E N T A N T S •. 

A . P L A T Z - ?̂  - B a r c e l o n a 

SOCIETAT ANÓNIMA ESPANYOLA DE TUBS " M E U S E " 

T E L E G R A M E S : 

T U B O M O S A . 

B a i l e n . 9 2 - 9 4 ; A r a g ó , 3 5 4 - 3 5 6 

B a r c e l o n a 
D I R E C T O R Q E R E N T : Q . E . 3 U L I E N N E 

T E L É F O N : 

5 0 . 2 6 7 , 

Tubs de fer ro forjat negres i galvani tzats 
per a aisua, sas i vapor 

Tubs d'acer sense so ldadura per a calderes 
A C C E S S O R I S per a tubs, E I N E S 

V Á L V U L E S , A I X E T E S , etc. 

T u b s d ' e n x u f a m e n t cS'acer s e n s e s o l d a d u r a 
amb cánem 1 asfait 

P E R A C O N D U C C I O N S S U B T E R R Á N I E S D ' A I G U A 1 S A S 

Sobre demanda remetem el Catéleg General Demanln-se les Tariles completes 
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La major part 
d'aquestes bobines de plegat 

creuat és obtinguda amb 
la nostra 

EliiOil iim pa 
' REFOKME TYPE B. Q." 

T A L L E R S D E C O N S T R U C C I Ó 

SCHWEITERS.A. 
(Fundats l'any 1854) H O R G E N 3 0 (Zurich-SuYssa) 

Demaneu 
Prospectes, Moitrcs i Reíeréncies al Representant: AUGUST FhRRER DALMAU, Rda. St. Pere, 53, ent l . - BARCELONA 

J. J. RIETER & ™™" 
Maquines per a fabr iques de Filats i Retorts de cotó 

SOCIETE 
ANONYME 

Obridores de bales amb 
tolva : Carregadores auto-
mátiques: Obridores POR-
CUPINA : O b r i d o r e s 
CRIGHTON, simples y com­
binades : Obridores amb 
tambor horitzontal : Obri­
dores de metxes : Batans 
amb regulador de precissió 
Cardes de cilindrets: Cardes 
de xapons giratoris: Dobla-
dors per a metxes: Manuars 
amb aparell de napes 

Manuars amb 4 i 6 fileres 
de corrons : M e t x e r e s 
Continúes d'anells per a 
filar ordit : Continúes 
d'anells per a filar trama 
Continúes de retorcer amb 
anells i amb atetes : Bobi­
nuars de plegat creuat, de 
precissió : Premsa de fer 
paquets: Renvius : Trans­
port neumátic del cotó 
Pentinadores:Nou sistema 
per a filar números gruixuts 

R E : f = > R E : S E I M - r A C I Ó 

A U G U S T 
Ronda de Sant Pcrc, 53 

o e I M / V N Y A 

Teléfon 53 .602 
D A L M A U 

: B A R C E L O N A , 
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A u g u s t Ferrer Dalmau 
Maquinaria per a la industria textil 

R o n d a S a n t P e r e , 531 T e l é f o n 5 3 . 6 0 2 B A R C E L O N A 

Maquinaria per a fabriques de filats i retorts de cotó de la 

S. A. J. J. RIETER & C:% de WINTERTHUR (Suissa) 
InstalMacions completes de fabriques de teixits de cotó, seda, llana, etc. 

Especialitat: telers automátics «Steinen» y iNorthrop> 

ATELIERS DE CONSTRUCTION RUTI, de RUTI (Suissa) 

Luíaos metál'lics i ma­
líes per a seda, de la 

coneguda casa 

Grob&e, S.fl. 
de HORGEN (Suissa) 

Maquinetes de Hipos, 
maquines de rectificar 

les Mandadores, de 

Staubli Fréres & C 
de HORGEN (Suissa) 
i FAVERGES iFranfa) 

Teler automAtlc «Nortbrop» 

Candieres «Seta-Rapide», «Rapide» : Bobinuars «Reforme» : Debanadores : Maquines 
per a tractament i manufactura de fils de cosir, deis 

A T E L I E R S D E C O N S T R U C T I O N S C H W E I T E R , S . A . , de H O R G E N ( S u i s s a ) 

Ii . R r a n t z de A q u i s g r á n 
Maquinaria per a tintoreria 

i blanqueig; assecadors 

Maquines de trenar sistema Kappeler, 
maquines de cobrir fils, etc., de la 

S. A. de Constructions Mécaniques 
de Langenthal (Suissa) 

Fabrique d'Appareils et de 
Machines Uster — ci-devant 

Zellweger S. A. - d'Uster 
( SuTssa ) 

Instaliacions d'humidificació i ventiíació 
de la 

S. A. <Jacob ine - I lo l l and ia> 
ci-devant MerKx & Boerboom, de Niméflue 

Bot d e Abra 

Torsiómetres : Dinamómetres : Aspis de prova : Romanes : Balances 
de gran precisió : Aparells per comprovar la regularitat del 

fil, etc. : Maquines de passar els pintes : Templados 
mecánics : Comptadors de metres i de passades 

Forquilles per a trama : Lianfadores de 
de totes menes : Aranyes vidre 

i porcellana, etc., etc. 

Sala d'experiéncies a disposició deis senyors compradors 
Detalls i pressuposts gratis 
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Taller de construcció 
i fundició de ierro Jacinto i Esteve Trullas 

Teler per a novetats i altres articles 

E S P E C I A L I T A T en telers mecánics de varis 
s is temes i per a tota mena de generes , des del 
cotó fins a la seda, acreditáis per sa per-
: fecció, senzillesa i duració : 

Jocs de calaixos patentáis, els més perfectes 
Maquine tes per a m o u r e els Higos : Trans­
missions i maquinar ia per a tota mena 
: d ' indústr ies : 



Fábrica de Pues ¡ ¡líeos 
per a teixits 
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N é t de Josep C a r r e t a s Alberich 

B a r c e l o n a 
Trafalgar, 29 

Te lé fon 2 4 . 7 54 

InstaMacions d'Humidificació, 
Refrigeració i Veniilació 

combinades p1 

FOTOGRAVA TS 

Marian Solano 
Successorde VDA. BONET 

Aribau, 9, interior 
B A R C E L O N A 

5 Consulleu a : ^ ^ ^ W _ ^ 
r \ A>i* E S T A B L I M E N T S " Z i ' 

^ i ^ R . L A N Q U E T I N M 
S I O O U H B E V O I E . . F R A N C A . ^ H S í 

F . G R A U R O S .^^^^.•s'J^.' 

- C Dt SANT JOAN Ni 56 l^^T ^ á 

^ > - - - , _ U A K C E 1 . 0 ? w \ _ _ _ ^ - - - ^ j , \ ..ll 

Garantitzem en el contráete que els p 
nostres procediments eviten en abso- ffl 
lut la condensació d'aigua i el gote ig ^ 

consegüent @ 

1 1 

KlíSE]l!ll^[lK]®|§l!lK!||;illli:i;i:'(H;[^g 

Engranajes Font-CampabadaMi 
Engranatges 

tallats a 
máDuina 

Mmn de 
velQ[í!a{ . 

Corts, 490 i 494 - Barcelona - T e l . 32.229 
• • • • • • • • • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • í X n D D D C X O D 

[KllKlali^íalIJí íalBl^lal 
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Carda§ y Corrca§ SilllBl, S. fl. 
UN DA IM L. AIMO I 

Aparatos para Pruebas de Hilados y Tejidos 
Construcción en nuestros talleres de 
toda clase de aparatos de precisión 

Cuadran tes - A s p e s - D e v a n a d e r a s - Apa ra tos 
p a r a p r u e b a s d e m e c h a - D i n a m ó m e t r o s 

T o r s i ó m e t r o s - Balanci tas industr ia les 
Balanzas para pesar telas de batán 

Apa ra tos para examina r la regu la r i dad del hilo 
Apa ra to para med i r exac tamento los te j idos 

D e s p a c h o y F á b r i c a : R o c a f o r f , 8 7 • T e l . 3 0 . 7 8 0 • B A R C E L O N A 
S u c u r s a l e s : MANRESA y MANLLEU 
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PRIMERA F Á B R I C A N A C I O N A L 
DE TELERS AUTOMÁT CS EN SERIE 

Gran Premi Exposició Internacional 
d e Barcelona 1929 

Teler automátic «/?-/» de 1,80 metres ampie de púa útil 
equipat amb máquina " J A C Q U A R D " 

• 

• 

o 

Tallers : 

Telé fon núm. 6 
RODA DEL TER 

Oficines i Despatx: 

Casp, 26 - Teléf. 25.019 
BARCELONA 
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UNIVERSAL WiNDiNG C-BOSTON 

BOBINADORA DE CONO model G F de gran velocitat 
Aquesta máquina tía estat ideada per a bobinar fils en cons a gran velocitat per a ús en 

ordidors. Ei punt més serios del bobinat pe! sistema de fricció é s ia dificultat de mantenir 
uniformitat de dib'tix i •'ipidesa de con. La estructura i manera de treballar d'aquesta 

máquina e s tal que col iga el con a mantenir ei seu contorn perfecte i impedeix 
que el fil s'escorri de la s e v a base . Amb l'ús de coixinents de boles e s manté 

una velocitat en el fil (de 500 a 600 iardes per minut) amb menys de la 
meitat de la torga que s'empra en maquines que marxen a menor 

velocitat. L'enfilat automátic de les tensions junt amb la facilitat de mudar, 
permet els operaris augmentar molt la producció. Encara que els fils siguin 

bobinats en aquesta máquina a una gran velocitat constant, la elasticitat origina!, tan 
essencial per a l'éxit de l'ordidor, é s mantinguda. La máquina s'adapta fácilment a tots 

els diferents espais de les fabriques, dones e s construeix en secc ions de 14 pues cada una 

E X C L U S I V A D E V E N D A : 

RIUS-MANICH, S. A. - Bruch, 20 
H A R K E R , S U M N E R & Co . , Passe ig de Sant Joan, 10 - BARCELONA 

J O S E P SINDREU OLIBA - Bruch, 6 



La primera i més 
important fábrica de 

Corretses de transmissió 
Tiretes i cables de cuiro 
Mánesues de cuiro 
per a pentinats 
Tacos, Tiratacos i Tiraespases 
Estopades. 3untes i Válvules 
Tubus de soma i Mansueres 
Articles de soma i amiante 



UNA REVOLUCIÓ 
P R O D U I R A 

T E r L B R A U T O M Á T I C 

PLATTTOYODA 
2 4 0 p a s s a d e : ^ p b r m i n u t 
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CONSTRUCCIÓ: P L A T T B R O T E R H S & go , , L T D , 
R E P R E S E N T A N T S : J O H N H . S U M N E R & C o . 

S U C C E S S O R S : BASTOS Y C,% S. en C, 
P a s s e i g d e R e c o l e t o s , 14 C l a r i s , 19 
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